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INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Estimado cliente: 
Por favor, lea este manual antes de usar el producto.

Gracias por elegir este producto. Nos gustaría que usted alcanzara la eficiencia 
óptima de este producto de alta calidad que fue fabricado utilizando la tecnología 
más avanzada. A tal fin, antes de utilizar el producto, lea detenidamente este manual 
y cualquier otra documentación que se le facilite y consérvela como referencia. 
Preste atención a toda la información así como a las advertencias contenidas en el 
manual de usuario. Esto le permitirá protegerse a sí mismo y a su producto contra los 
peligros que puedan surgir.
Guarde el manual de usuario. En caso de entregar el producto a otra persona, incluya 
esta guía con la unidad.

Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario: 

   Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

AVISO Un peligro que puede provocar daños materiales al producto o a su 
alrededor 
  

 Información importante o sugerencias prácticas de funcionamiento. 

  Lea el manual de usuario.

   Riesgo de radiación UV-C
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1-Instrucciones de seguridad
• Esta sección contiene instrucciones 

de seguridad que ayudarán a prote-
gerse contra los riesgos de lesiones 
personales o daños a la propiedad.

• Nuestra empresa no se hará respon-
sable de ningún daño que pudiera 
derivarse del incumplimiento de estas 
instrucciones.

A Los procedimientos de instalación y 
reparación los deberá realizar siempre el 
fabricante, el servicio técnico autorizado 
o la persona autorizada que indique el 
importador.

A Utilizar únicamente piezas y 
accesorios originales. 

A No reparar ni sustituir ninguna 
pieza del aparato, salvo que así lo indique 
expresamente el manual de usuario. 

A No realizar ninguna modificación 
técnica en el aparato.

A 1.1 Uso previsto
• Este aparato no es apto para su uso 

comercial, por lo que no debe utilizar-
se para fines distintos de los previs-
tos. 

Este aparato está diseñado para utilizar-
se en viviendas y espacios interiores.
Por ejemplo:

– Áreas de cocina para el personal 
en tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo;

- Granjas, 
- Áreas utilizadas por los clientes en 

hoteles, moteles y otros tipos de aloja-
miento,
- Hoteles tipo Bed&Breakfast, pensio-
nes,
- Aplicaciones de hostelería y activida-
des no comerciales similares.

Este aparato no se debe utilizar al aire 
libre, ya sea con o sin carpa o toldo enci-
ma, como en barcos, balcones o terra-
zas. No exponer el aparato a la lluvia, la 
nieve, el sol o el viento.
 Hay peligro de incendio.

A 1.2 - Seguridad para 
niños, personas vul-
nerables y mascotas
• Los niños de 8 años o más y las perso-

nas con capacidades físicas, sensori-
ales o mentales limitadas o que care-
cen de experiencia y conocimientos, 
podrán utilizar este aparato siempre 
que se les vigile o se les enseñe a uti-
lizarlo de manera segura, así como los 
riesgos que conlleva.

• Los niños de entre 3 y 8 años podrán 
introducir y sacar productos refrige-
rados.

• Los artículos eléctricos son peligrosos 
para los niños y las mascotas. Los 
niños y las mascotas no deberán ju-
gar, subirse a, ni meterse dentro del 
aparato.

• Los niños no deberán realizar la lim-
pieza ni el mantenimiento, salvo que 
estén vigilados por alguien.

• Mantener el embalaje lejos del alcan-
ce de los niños. Hay riesgo de lesiones 
o de ahogamiento.

• Antes de deshacerse de cualquier 
aparato viejo u obsoleto:

1. Desenchufarlo de la toma de corrien-
te, cogiendo el cable por la clavija del 
enchufe.

2. Cortar el cable de corriente y quitarlo 
del aparato junto con su clavija de enc-
hufe

3. No quitar los estantes ni los cajones, 
así será más difícil que los niños entren 
dentro.
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4. Quitar las puertas.
5. Guardarlo de forma que no vuelque.
6. No permitir que los niños jueguen con 

el aparato viejo. 
• En ningún caso se deberá arrojar al 

fuego para su desecho. Hay riesgo de 
explosión.

• En caso de que el aparato tenga cer-
radura, deberá mantenerse la llave 
fuera del alcance de los niños.

A 1.3 - Seguridad 
eléctrica
• Durante la instalación, el manteni-

miento, la limpieza, la reparación y 
la mudanza, el aparato deberá estar 
desenchufado.

• En caso de que el cable de corriente 
esté dañado, éste lo deberá sustituir 
una persona autorizada expresamen-
te por el fabricante, el servicio técnico 
autorizado o el importador, a fin de 
evitar posibles peligros.

• No apretar el cable de corriente ni por 
debajo ni por detrás del aparato. No 
colocar objetos pesados sobre el cab-
le de corriente. El cable no debe estar 
excesivamente doblado, pellizcado ni 
entrar en contacto con ninguna fuen-
te de calor. 

• No utilizar alargadores, enchufes 
múltiples ni adaptadores para hacer 
funcionar el aparato.

• Los mismos podrían sobrecalentarse 
y provocar un incendio. Por tanto, no 
guardar ningún dispositivo de este 
tipo ni detrás ni cerca del aparato.

• El enchufe debe estar fácilmente 
accesible. Si esto no es posible, la 
instalación eléctrica a la que se co-
necta el producto debe contener 
un dispositivo (como un fusible, un 
interruptor, un disyuntor, etc.) que se 
ajuste a la normativa eléctrica y que 
desconecte todos los polos de la red.

• No tocar el cable con las manos mo-
jadas.

• Retire el enchufe de la toma de cor-
riente agarrándolo por la clavija y no 
por el cable.

A 1.4 - Seguridad 
en el transporte
• El artículo es pesado, no lo mueva 

solo. 
• Al moverlo, hay que evitar sujetarlo 

por la puerta.
• Durante el transporte, cuidado con 

no dañar el sistema de refrigeración 
ni las tuberías. Durante el transporte, 
cuidado con no dañar el sistema de 
refrigeración ni las tuberías. Si éstas 
presentasen cualquier tipo de daño, 
no utilizar el aparato y llamar al servi-
cio técnico autorizado.

A 1.5 - Seguridad 
en la instalación
• Llamar al servicio técnico autorizado 

para la instalación del aparato. Para 
que el aparato esté listo para su uso, 
comprobar la información del manual 
de instrucciones para asegurarse de 
que las instalaciones de electricidad 
y agua son las adecuadas. En caso 
contrario, llamar a un electricista y a 
un fontanero especializados a fin de 
que realicen los arreglos necesarios. 
De otro modo, existe el riesgo de des-
cargas eléctricas, incendios, proble-
mas con el aparato o lesiones.

• Comprobar que el aparato no ten-
ga ningún defecto antes de su 
instalación. En caso de que así sea, no 
debe instalarse.

• Colocar el aparato sobre una super-
ficie limpia, plana y sólida y equilib-
rarlo con las patas ajustables. De lo 
contrario, el aparato podría volcarse y 
causar lesiones.



5 / 45  ESFrigorífico / Manual del usuario 5 /45  ES

Instruccioness de seguridad
• El lugar de instalación debe ser seco y 

bien ventilado. No colocar debajo del 
aparato ninguna alfombra, tapete ni 
cubierta similar. Una ventilación defi-
ciente supone riesgo de incendio.

• No tapar ni bloquear las rejillas de 
ventilación. De lo contrario, el con-
sumo eléctrico aumenta y el aparato 
podría averiarse.

• No se debe conectar el aparato a sis-
temas de suministro eléctrico como el 
de la energía solar. De lo contrario, se 
podría averiar a causa de los cambios 
repentinos de voltaje.

• Cuanto mayor sea el volumen de 
refrigerante de un frigorífico, mayor 
debe ser el lugar de instalación. Si el 
lugar de instalación es demasiado 
pequeño, el refrigerante inflamable 
y la mezcla de aire se acumularán en 
caso de fuga de refrigerante en el 
sistema de refrigeración. El espacio 
mínimo necesario para cada 8 gr de 
refrigerante es de 1 m3. En la etiqueta 
de tipo se indica la cantidad de refri-
gerante del aparato.

• No se debe instalar el aparato en 
lugares expuestos a la luz solar direc-
ta, debiendo mantenerlo alejado de 
fuentes de calor como quemadores, 
radiadores, etc. 

Si es inevitable instalar el producto cerca 
de una fuente de calor, se debe utilizar 
una placa aislante adecuada entre ellas 
y se deben mantener las siguientes dis-
tancias mínimas a la fuente de calor:

- A un mínimo de 30 cm de distancia 
de fuentes de calor como hornos, calen-
tadores o estufas, 

- A un mínimo de 5 cm de distancia de 
los hornos eléctricos.
• La clase de protección del aparato es 

el Tipo I. Enchúfelo en un zócalo con 
toma a tierra que se ajuste a los valo-
res de voltaje, corriente y frecuencia 
indicados en la etiqueta de tipo del 
aparato. El enchufe debe estar equi-

pado con un disyuntor de 10 A - 16 A. 
Nuestra empresa no será responsable 
de los daños que se produzcan cuan-
do el producto se utilice sin toma a 
tierra y sin conexión eléctrica, de acu-
erdo con la normativa local y nacional.

• El aparato no debe estar enchufado 
durante la instalación. De otra for-
ma, existe el riesgo de una descarga 
eléctrica y lesiones.

• No enchufar el aparato en tomas que 
estén sueltas, descolocadas, rotas, 
sucias o grasientas, o que supongan 
un riesgo de entrar en contacto con 
el agua.

• Canalizar el cable de corriente y las 
mangueras del aparato (si las hubi-
era), de forma que no supongan un 
riesgo de tropiezo.

• La exposición de las partes con corri-
ente o del cable de corriente a la hu-
medad puede causar un cortocircuito. 
Por lo tanto, no instalar el aparato en 
lugares como garajes o lavanderías 
donde la humedad sea alta o el agua 
pueda salpicar. Si el frigorífico se moja 
con agua, desenchúfelo y llame al 
servicio técnico autorizado.

• No conectar nunca el frigorífico a 
ningún dispositivo de ahorro de 
energía. Estos podrían ser dañinos 
para el mismo.

A 1.6- Seguridad du-
rante el funcionamiento
• No utilizar nunca disolventes 

químicos en el aparato. Hay riesgo de 
explosión.

• Si el aparato no funciona bien, 
desenchúfelo y no lo utilice hasta que 
sea reparado por el servicio técnico 
autorizado. Existe un riesgo de des-
carga eléctrica.

• No poner sobre el aparato, ni cerca 
del mismo, ninguna fuente de llama, 
como velas encendidas o cigarrillos, 
entre otras cosas.
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• No subir encima del aparato. Existe el 
riesgo de caerse y lesionarse.

• No dañar las tuberías de refrigeración 
con objetos afilados ni punzantes. El 
refrigerante que puede salir cuando 
se perforan las tuberías, las extensi-
ones de éstas o los revestimientos de 
la superficie, causa irritaciones en la 
piel y lesiones en los ojos.

• No colocar ni utilizar dispositivos 
eléctricos en el interior de la nevera ni 
del congelador, salvo que lo recomi-
ende el fabricante.

• Procurar no atrapar las manos ni nin-
guna otra parte del cuerpo en las par-
tes móviles del interior del frigorífico. 
Cuidado con no estrujarse los de-
dos entre la puerta y el frigorífico. 
Cuidado al abrir y cerrar la puerta, 
sobre todo si hay niños alrededor.

• No comer nunca helado, cubitos 
de hielo o comida congelada justo 
después de sacarlos de la nevera. 
Existe el riesgo de quemaduras por 
congelación.

• Si las manos están mojadas, no 
tocar las paredes interiores ni las 
piezas metálicas del congelador ni 
los alimentos almacenados en él. 
Existe el riesgo de quemaduras por 
congelación.

• No meter en el congelador latas ni bo-
tellas que contengan bebidas gase-
osas o líquidos congelables. Podrían 
explotar. Hay riesgo de lesiones o de 
daños materiales.

• No colocar cerca del frigorífico ni utili-
zar aerosoles inflamables, materiales 
inflamables, hielo seco, sustancias 
químicas o materiales similares sen-
sibles al calor. Hay riesgo de explosión 
o de incendios.

• No guardar en el aparato ningún 
material explosivo que contenga ma-
teriales inflamables, como latas de 
aerosol.

• No colocar recipientes llenos de 
líquido sobre el aparato. Salpicar agua 
en una pieza eléctrica puede causar 
una descarga eléctrica o el riesgo de 
incendio.

• Este aparato no está diseñado para 
almacenar medicamentos, plasma 
sanguíneo, preparados de labora-
torio ni otras sustancias y produc-
tos médicos similares sujetos a la 
Directiva sobre productos médicos. 

• Un uso del aparato diferente al pre-
visto puede hacer que los productos 
almacenados en su interior se deteri-
oren o se echen a perder.

• Si el frigorífico está equipado con 
luz azul, no la mire con instrumentos 
ópticos. No mirar directamente a la 
luz LED UV durante mucho tiempo. La 
misma podría causar fatiga ocular.

• Evitar sobrecargar el frigorífico. El 
contenido del frigorífico puede caer 
al abrir la puerta, causando lesiones o 
daños. Pueden surgir problemas simi-
lares si se coloca algún objeto sobre 
el producto.

• Para evitar lesiones, asegurarse de 
haber limpiado todo el hielo y el agua 
que pueda haber caído o salpicado en 
el suelo.

• Cambiar la posición de los estan-
tes y portabotellas en la puerta del 
frigorífico sólo cuando estén vacíos. 
Existe el riesgo de lesiones.

• No colocar objetos que puedan caer-
se o volcarse sobre el aparato. Éstos 
podrían caerse al abrir la puerta y ca-
usar lesiones y/o daños materiales.

• No golpear ni ejercer una fuerza ex-
cesiva sobre las superficies de vidrio. 
Los cristales rotos pueden causar 
lesiones y/o daños materiales.

• El sistema de refrigeración del apa-
rato contiene refrigerante R600a: 
En la etiqueta de tipo se indica el 
tipo de refrigerante del aparato. El 
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refrigerante es inflamable. Por tanto, 
cuidado con no dañar el sistema de 
refrigeración ni las tuberías con el 
aparato funcionando. Si las tuberías 
están dañadas:  
- No tocar el aparato ni el cable de 

corriente, 
- Mantener alejadas las posibles 

fuentes de fuego que puedan hacer que 
el aparato se incendie.

- Ventilar la zona donde se encuentre 
el aparato. No usar ventiladores.

- Llamar al servicio técnico autoriza-
do.

• Si el aparato está estropeado y ve 
una fuga de refrigerante, por favor, 
aléjese del refrigerante. Podría causar 
quemaduras por contacto con la piel.

Para artículos con 
dispensadores de agua o 
máquinas de hielo
• Utilizar únicamente agua po-

table. No llenar el depósito de 
agua con ningún líquido, como 
zumo de fruta, leche, bebidas 
gaseosas o alcohólicas, que no 
sean aptos para su uso en el 
dispensador de agua.

•  Hay riesgos para la salud y la 
seguridad.

• Para evitar accidentes o le-
siones, impedir que los niños 
jueguen con el dispensador 
de agua o la máquina de hielo 
(Icematic).

• No meter los dedos ni ninguna 
otra cosa en el orificio del dis-
pensador de agua, en el canal 
de agua ni en el contenedor de 
la máquina de hielo. Hay riesgo 
de lesiones o de daños materi-
ales.

A 1.7- Seguridad 
en la limpieza y el 
mantenimiento
• No tirar del mango de la puerta si ne-

cesita mover el aparato para limpiarlo. 
Este se podría romper y causar lesio-
nes al ejercer fuerza excesiva sobre 
el mismo.

• No rociar ni verter agua sobre ni 
dentro del aparato para su limpieza. 
Existe el riesgo de incendios y de 
electrocución.

• No utilizar herramientas afiladas ni 
abrasivas para limpiar el aparato. No 
utilizar ningún limpiador, detergente, 
gasolina, diluyente, alcohol, barniz, 
ni ningún otro producto de limpieza 
similar.

• Utilizar únicamente productos de lim-
pieza y mantenimiento en el interior 
del producto que no sean perjudicia-
les para los alimentos.

• No utilizar nunca vapor ni limpiadores 
a vapor para limpiar o descongelar 
el aparato. El vapor entra en con-
tacto con las partes en tensión del 
frigorífico, provocando un cortocircui-
to o una descarga eléctrica.

• Asegurarse de que no entre agua en 
los circuitos electrónicos ni en los ele-
mentos de iluminación del aparato.

• Utilizar un paño limpio y seco para 
limpiar los materiales extraños o el 
polvo de las clavijas del enchufe. No 
utilizar ningún paño húmedo ni moja-
do para limpiar el enchufe. Existe el ri-
esgo de incendios y de electrocución.

A 1.8- HomeWhiz
• Al utilizar el aparato a través de la 

aplicación HomeWhiz, se deben res-
petar las advertencias de seguridad, 
incluso cuando se esté lejos del apa-
rato. También deberá respetar las 
advertencias en la aplicación.
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A 1.9- Iluminación
• Cuando sea necesario cambiar el 

LED/la bombilla utilizada para la 
iluminación, llamar al servicio técnico 
autorizado.

A 1.10- Seguridad 
de radiación UV-C
• No retire el cristal de protección de 

lámpara UV-C. 
• No opere el producto sin el cristal de 

protección de lámpara UV-C.
• Este producto incluye una lámpara 

que irradia rayos UV-C. No mire a la 
fuente de luz de forma directa.

• Durante la limpieza del 
compartimiento que alberga la 
lámpara UV-C, desenchufe el cable de 
la toma.

• No utilice un producto cuyo cristal de 
protección esté dañado en ningún 
caso.

• Desactive la función UV-C desde 
el panel de control de pantalla al 
sustituir la lámpara UV-C con la ayuda 
de un servicio autorizado.

• Bajo ningún concepto quite la 
etiqueta de “Riesgo de Radiación 
Ultravioleta” que se encuentra en 
el compartimiento de higiene que 
alberga lámparas UV-C.

• Utilizar el producto fuera de su 
uso previsto o dañar el cristal de 
protección de lámpara UV-C o sus 
alrededores podría resultar en la 
emisión de una radiación UV-C 
peligrosa. La radiación UV-C, incluso 
en dosis bajas, puede provocar 
lesiones en los ojos y la piel. ¡No opere 
productos dañados!

• En caso de que el símbolo UV-C 
comience a parpadear al activar la 
función de higiene, esto indica que 
se ha alcanzado la vida media de 
las lámparas y que su eficacia se ha 
reducido. Le aconsejamos sustituir 
las lámparas UV-C cuando observe 
esta advertencia. Las lámparas UV-C 
se sustituyen junto con la bandeja en 
la que se encuentran. La adquisición 
e instalación de la bandeja de UV-C 
se efectuará a través de los servicios 
autorizados.

A

ADVERTENCIA: La 
radiación UV-C es nociva 
para los ojos y la piel. ¡No 
utilice lámparas UV-C fuera 
del producto!

A

ADVERTENCIA: No se 
permite que las lámparas 
UV-C se sustituyan por el 
usuario. ¡Al acabar la vida 
útil de las lámparas UV-C 
solicite el apoyo del servicio 
técnico autorizado!
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2.1 Conformidad con la normativa 
WEEE y eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 
Este producto es conforme con la directiva de la UE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electróni-
cos (WEEE) (2012/19/UE).  Este producto incorpora 
el símbolo de la clasificación selectiva para los resi-
duos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este símbolo indica que este producto 
no debe eliminarse con otros desechos 
domésticos al final de su vida útil. El dis-
positivo usado debe ser devuelto al 
punto de recogida oficial para el reciclaje 

de los dispositivos eléctricos y electrónicos. Para 
encontrar estos sistemas de recogida, por favor, 
póngase en contacto con las autoridades locales o 
con el distribuidor donde se compró el producto. 
Cada hogar desempeña un papel importante en la 
recuperación y el reciclaje de los aparatos antiguos. 
La eliminación adecuada de los aparatos usados 
ayuda a prevenir las posibles consecuencias nega-
tivas para el medio ambiente y la salud humana.
2.2 Cumplimiento de la directiva 
RoHS:
El producto que ha adquirido es conforme con la 
directiva de la UE sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No contiene nin-
guno de los materiales nocivos o prohibidos espe-
cificados en la directiva.

2   Instrucciones  el medio ambiente
2.3 Información de embalaje

El embalaje del producto está fabricado 
con material reciclable de acuerdo con las 
normativas nacionales sobre medio am-
biente. No se deshaga del material de 

embalaje ni de los desechos domésticos o de otro 
tipo. Llévelos a los puntos de recogida de material 
de embalaje designados por las autoridades locales.
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C
Las ilustraciones de este manual se proporcionan a modo de ejemplo y podrían 
no corresponderse exactamente con su aparato. Si determinadas partes no están 
presentes en el aparato que usted ha adquirido, indica que la figura corresponde a 
otro modelo.

3    Familiarizarse con el electrodoméstico

1. Estante de puerta de compartimento refrigerado
2. Depósito del dispensador de agua
3. Porta Huevos
4. Depósito de Agua
5. Estante de Botella
6. Caja deslizante de almacenamiento
7. Patas ajustables
8. Compartimiento de congelador
9. Compartimiento de congelación rápida
10. Icematic

11. Cajón de frutas y verduras
12. Compartimiento de Higiene (Lámparas UV-C)
13. Luz interna
14. Estante de vidrio de compartimento refrigerado
15. Botón de ajuste de temperatura
16. Enfriador
17. Compartimiento de congelador

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4
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3    Familiarizarse con el electrodoméstico

4.1. Lugar adecuado 
para la instalación
Contacte con un Servicio Técnico 
autorizado para la instalación del 
aparato. Para tener el aparato a punto 
para la instalación, vea la información en 
la guía de usuario y asegúrese de que las 
herramientas eléctricas y de agua sean 
las adecuadas. Si no lo son, llame a un 
electricista y a un fontanero para que 
hagan las modificaciones necesarias.

B
ADVERTENCIA: El fabricante no 
se responsabiliza de ningún daño 
causado por el trabajo llevado a 
cabo por personas no autorizadas.

B

ADVERTENCIA: El aparato debe 
estar desenchufado durante la 
instalación. ¡No hacerlo podría 
causar la muerte o lesiones 
graves!

A

ADVERTENCIA: Si la extensión de 
la puerta es demasiado estrecha 
para permitir el paso del aparato, 
retire la puerta y gire el aparato de 
lado; si esto no funciona, contacte 
con el servicio técnico autorizado.

• Coloque el aparato sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.

• Instale el aparato a una distancia 
no inferior de 30 cm de radiadores,  
estufas  y fuentes de calor similares 
y una distancia no inferior a 5 cm de 
cualquier horno eléctrico. 

 • No exponga el aparato directamente a 
la luz solar en ambientes húmedos.

• El producto requiere una circulación 
de aire adecuada para funcionar de 
manera eficiente.

• Si va a colocar el aparato en un hueco 
de la pared, no olvide dejar una 
distancia mínima de 5 cm con respecto 
al techo y las paredes.

• No instale el aparato en ambientes con 
una temperatura por debajo de -5°C.

• Su producto requiere una circulación 
de aire adecuada para funcionar 
eficientemente. Si el producto va a 
ser colocado en un hueco, recuerde 
dejar al menos 5 cm de espacio 
entre el producto y el techo, la pared 
trasera y las paredes laterales.

• Si el producto va a ser colocado en 
un hueco, recuerde dejar al menos 
5 cm de espacio entre el producto 
y el techo, la pared trasera y las 
paredes laterales. Compruebe si 
el componente de protección 
de la parte trasera se encuentra 
colocado en su lugar (en caso de ser 
suministrado con el producto). Si 
el componente no está disponible, 
o si se pierde o se cae, coloque el 
producto de manera que quede un 
espacio libre, de al menos 5 cm, entre 
la superficie trasera del producto y 
la pared de la habitación. El espacio 
libre en la parte trasera es importante 
para el funcionamiento eficiente del 
producto.

4 Instalación
A ¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!
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4.2. Instalación de 
las cuñas de plástico
Use las cuñas de plástico incluidas 
con el aparato para que haya 
suficiente espacio para la circulación 
de aire entre el producto y el techo. 
1. Para ello, retire los tornillos del 

aparato y utilice los tornillos que 
encontrará en la bolsa de las cuñas.

4.3 Ajuste de los pies
Si el aparato no queda equilibrado 
tras su instalación, ajuste las pies 
frontales girándolos de la derecha a la 
izquierda. 

4.4 Conexión eléctrica

A
ADVERTENCIA: No utilice 
cables de extensión ni ladrones 
para realizar la conexión 
eléctrica.

B
ADVERTENCIA: Deje en 
manos de un servicio técnico 
autorizado la sustitución de un 
cable de alimentación dañado.

C
En caso de que vaya a instalar 
dos frigoríficos uno al lado del 
otro, debe dejar una separación 
no inferior a 4 cm entre ellos.

• Nuestra empresa no se hará 
responsable de daños provocados 
por el uso del aparato sin una 
toma de tierra conforme a las 
normativas nacionales.

• Tras la instalación, el enchufe del 
cable de alimentación debe quedar 
al alcance de la mano.

• No use cables de extensión ni 
múltiples tomacorrientes sin cable 
entre el aparato y la toma de pared.

C

Advertencia de superficie 
caliente
Las paredes laterales de su 
producto están equipadas 
con tubos de refrigerante 
para mejorar el sistema de 
refrigeración. El refrigerante 
con altas temperaturas 
puede fluir a través de estas 
áreas, lo que resulta en 
superficies calientes en las 
paredes laterales. Esto es 
normal y no necesita ningún 
mantenimiento. Por favor, 
tenga cuidado al tocar estas 
áreas.
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5.1. Consejos para el 
ahorro de energía

A
El aparato podría sufrir daños si se 
conecta a sistemas de ahorro de 
energía, por lo que es arriesgado.

• Para uso no empotrado: “este aparato 
de refrigeración no está destinado a 
ser utilizado como electrodoméstico 
empotrado.

• No deje las puertas del frigorífico 
abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, pues se 
reducirá la capacidad de enfriamiento 
si se obstaculiza la circulación del aire 
en el interior.

• Para poder almacenar la máxima 
cantidad de alimentos en el 
compartimento del congelador, 
debe retirar el icematic, ubicado 
allí y que puede ser retirado con la 
mano. El volumen neto y el consumo 
energético especificados en la placa 
de datos del frigorífico se miden y 
se prueban retirando el frigorífico. 
No retire los estantes de dentro del 
compartimento del congelador de 
la puerta del compartimento del 
congelador. Úselos siempre, pues 
facilitan el uso del aparato y ayudan al 
consumo energético eficiente.

• No bloquee el flujo de aire colocando 
alimentos a los lados del ventilador 
del compartimento del congelador. 
Deje una distancia mínima de 3 
cm a los lados de las paredes de 
la cobertura de protección del 
ventilador.

5 Preparación

• Use siempre los canastos/
cajones que se suministran con 
el compartimento del congelador 
para obtener un menor consumo de 
energía y mejores condiciones de 
almacenamiento.

• El contacto de los alimentos con 
el sensor de temperatura en el 
compartimento congelador puede 
elevar el consumo de energía del 
electrodoméstico. Por lo tanto, se 
debe evitar todo contacto con el/los 
sensor/es.

• Según las características del 
electrodoméstico, descongele 
alimentos congelados en el 
compartimento del frigorífico para 
obtener un ahorro energético y 
conservar la calidad de los alimentos.

• No deje que los alimentos entren 
en contacto con el sensor de 
temperatura del compartimento del 
frigorífico que aparece en la imagen 
de más arriba. 

• Puesto que el aire caliente y húmedo 
no penetra directamente en su 
producto cuando las puertas no están 
abiertas, su producto se optimiza 
en condiciones suficientes para 
proteger sus alimentos. Las funciones 
y componentes como el compresor, 
ventilador, calentador, descongelador, 
iluminación, pantalla, etc. funcionarán 
de acuerdo con las necesidades de 
consumo mínimo de energía en estas 
circunstancias

A ¡Primero lea la sección de 
"Instrucciones de Seguridad"!
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5 Preparación

5.2. Uso inicial
Antes de empezar a utilizar el frigorífico, 
compruebe que se hayan realizado 
todas las preparaciones indicadas en las 
secciones "Instrucciones importantes 
sobre seguridad" e "Instalación".
• Mantenga el aparato en 

funcionamiento durante 6 horas sin 
alimentos en su interior y no abra 
la puerta si no es estrictamente 
necesario.

C Se oye un ruido cada vez 
que el compresor se pone en 
funcionamiento. Los líquidos y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo 
cual es normal.

C Es posible que las aristas 
delanteras del aparato se 
noten calientes al tacto. Esto 
es normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar 
la condensación.

C En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
después de que la puerta se haya 
cerrado. Se reactivará cuando la 
puerta se abra o cuando se pulse 
cualquier tecla.  

• Já que o ar quente e húmido não 
irá penetrar diretamente o seu 
produto enquanto as portas não 
estiverem abertas, o seu produto irá 
otimizar-se por si próprio para possuir 
condições suficientes para proteger 
os seus alimentos. As funções e os 
componentes como o compressor, 
a ventoinha, o aquecedor, o 
descongelador, a iluminação, o 
visor, entre outros, funcionarão de 
acordo com as necessidades para o 
consumo mínimo de energia nestas 
circunstâncias.
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C
Las ilustraciones de este manual se proporcionan a modo de ejemplo y podrían 
no corresponderse exactamente con su aparato. Si determinadas partes no están 
presentes en el aparato que usted ha adquirido, indica que la figura corresponde a 
otro modelo.

6   Funcionamiento de producto

1. Indicador de condición de falla
2. Indicador de ahorro energético (pantalla apagada)
3. Botón de refrigeración rápida
4. Botón de función de vacaciones
5. Botón de ajuste de temperatura del compartimento 

de refrigeración
6. Botón de función de higiene
7. Botón de conexión inalámbrica
8. Botón de ajuste de temperatura de compartimento 

congelador
9. Botón de congelación rápida
10. Bloqueo de botones
11. Botón para cambiar la unidad de temperatura
12. Botón para reiniciar los ajustes de conexión 

inalámbrica

Puede no estar disponible en todos los modelos

3

1 2

5 4678109

12

11

A ¡Primero lea la sección de "Instrucciones de Seguridad"!
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1. Indicador de condición de falla
Cuando su refrigerador no pueda 
realizar una refrigeración adecuada 
o en caso de un error en el sensor, 
este indicador ( ) se activará. Al 
activar este indicador, se mostrará 
"E" en el indicador de temperatura 
del Compartimento de Congelación 
y cifras como 1,2,3... se mostrarán 
en el indicador de temperatura del 
compartimento de Refrigeración. 
Estas cifras le informan al servicio 
autorizado sobre el error producido.
Es posible que se muestre un signo 
de exclamación al cargar alimentos 
calientes en el compartimento de 
congelación o al mantener la puerta 
abierta durante un largo período 
de tiempo. Este no es un fallo, esta 
advertencia desaparecerá cuando los 
alimentos se enfríen.
2. Indicador de ahorro energético 
(pantalla apagada)
Cuando la puerta del producto no 
está abierta o está cerrada durante 
algún tiempo, la función de ahorro de 
energía se activa automáticamente 
y se muestra el símbolo de ahorro de 
energía.( )
Al activar esta función, se apagarán 
todos los símbolos de la pantalla, 
excepto el de ahorro energético. 
Cuando la función de ahorro de 
energía está activada, al pulsar 
cualquier botón o abrir la puerta se 
desactivará la función de ahorro de 
energía y los símbolos de pantalla 
volverán a la normalidad. La función 
de ahorro de energía es una función 
instalada de fábrica, no es posible 
desactivarla.

3. Botón de refrigeración rápida
Cuando la función de enfriamiento 
rápido está activada, el indicador de 
enfriamiento rápido se iluminará 
( ) y el indicador de temperatura 
del compartimiento de enfriamiento 
mostrará el valor 1. Con el fin de 
cancelar esta función, pulse otra 
vez el botón de enfriamiento rápido. 
El indicador de enfriamiento rápido 
se apagará y los ajustes normales 
se restablecerán. La función de 
enfriamiento rápido se cancelará 
automáticamente después de 1 
hora, a menos que sea cancelada 
por el usuario. Para enfriar una gran 
cantidad de alimentos frescos, pulse 
el botón de enfriamiento rápido 
antes de colocar los alimentos en el 
compartimento de refrigeración.
4. Botón de función de vacaciones
A fin de activar la función de 
vacaciones pulse el botón ( ) 
durante 3 segundos, el indicador del 
modo de vacaciones 
( ) se encenderá. Cuando se activa la 
función de vacaciones, en el indicador 
de temperatura del compartimento 
de refrigeración aparecerá "- -" y 
no se realizará ninguna operación 
de refrigeración activa en el 
compartimento de refrigeración. 
Cuando esta función esté activada, 
no podrá guardar la comida en el 
compartimento de refrigeración. 
Otros compartimentos continuarán 
enfriándose según las temperaturas 
establecidas para ellos.
Pulse el botón de función de 
vacaciones de nuevo para cancelar esta 
función.
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5. Botón de ajuste de temperatura 
del compartimento de 
refrigeración
Es posible ajustar la temperatura 
del compartimento de refrigeración 
a 8,7,6,5,4,3,2 y 1 respectivamente 
pulsando este botón. (  )
6. Botón de función de higiene
A fin de activar la función de higiene, 
pulse el botón ( ) durante 3 
segundos, luego el indicador de la 
función de higiene
( ) se encenderá. Cuando la función 
de higiene esté activada, no abra la 
puerta de su producto. En caso de 
que la puerta del producto se abra 
mientras la función de higiene está 
activada, la operación de higiene 
se detendrá hasta que la puerta se 
cierre. Al completarse la operación 
de higiene, el producto emitirá una 
advertencia sonora y terminará la 
operación. Para finalizar la operación 
de higiene antes del tiempo 
establecido, mantenga pulsado 
el botón de la función de higiene 
durante 3 segundos.
En caso de que se muestre el signo de 
exclamación ( ) junto con el símbolo 
de higiene al activar la función de 
higiene, esto significa que las lámparas 
de higiene están a punto de expirar. Por 
favor, llame al servicio técnico.
7. Botón de conexión inalámbrica 
(*opcional)
  Al pulsar el botón prolongadamente 
(3 segundos), se comenzará la 
inicialización del producto en la red 
doméstica. Mientras se establece 
la conexión, el símbolo de la red 
inalámbrica ( ) parpadeará con un 

intervalo de 0,5 segundos.
Una vez que la conexión a la red 
doméstica se haya establecido con 
éxito, el símbolo de la red inalámbrica 
se iluminará constantemente.
Una vez que se establezca la conexión 
inicial, podrá activar/desactivar 
la conexión pulsando este botón 
brevemente. 
La red con la cual usted ha 
establecido la conexión será 
recordada y la conexión se 
establecerá nuevamente cuando el 
producto se apague y se encienda.
El símbolo de red inalámbrica 
parpadeará con intervalos cortos 
(de 0,2 segundos) hasta que se 
establezca la conexión.
El símbolo de red inalámbrica se 
iluminará
constantemente cuando la conexión 
esté activa. Verifique la configuración 
de su módem/conexión en caso 
de que no se pueda establecer la 
conexión durante un tiempo. 
La aplicación HomeWhiz se utiliza 
como interfaz de conexión. Los 
pasos de conexión se proporcionan 
en la GUÍA DE INSTALACIÓN RÁPIDA 
de HomeWhiz que acompaña el 
producto. Encontrará las respuestas a 
las preguntas básicas en la sección de 
solución de problemas.
8. Botón de ajuste de temperatura 
de compartimento congelador
Esto posibilita el ajuste de la 
temperatura para el compartimento 
de congelación. Es posible ajustar la 
temperatura del compartimento de 
congelación a -18,-19,-20,-21, -22, 
-23 y -24 respectivamente pulsando 
el botón (  ) .
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9. Botón de congelación rápida
Para congelación rápida pulse el botón 
nº (9), se activará el indicador ( ) de 
congelación rápida.
Cuando la función de congelación 
rápida está activada, el indicador 
de congelación rápida se iluminará 
y el indicador de temperatura del 
compartimiento de congelación 
mostrará el valor -27. Con el fin de 
cancelar esta función, pulse otra 
vez el botón ( ) de congelación 
rápida. El indicador de Quick Freeze/
Congelación Rápida se apagará y 
volverá a la configuración normal. 
La función de congelación rápida 
se cancelará automáticamente 
después de 25 hora, a menos que 
sea cancelada por el usuario. Para 
congelar una gran cantidad de 
alimentos frescos, pulse el botón de 
congelación rápida antes de colocar 
los alimentos en el congelador.
10. Bloqueo de botones
Pulse el botón de red inalámbrica 
( ) y el botón de eco fuzzy 
(  ) simultáneamente durante 3 
segundos. El símbolo de bloqueo de 
botones ( ) se activará y el modo 
de bloqueo de botones se activará. 
Cuando el bloqueo de botones está 
activado, no se pueden utilizar 
los botones. Pulse el botón de red 
inalámbrica ( ) y el botón de eco 
fuzzy (  ) simultáneamente durante 
3 segundos. El bloqueo de botones se 
desactivará.
Puede utilizar la función key lock 
(bloqueo de botones) si quiere 
evitar cambios en los ajustes de 
temperatura del frigorífico.

11. Botón para cambiar la unidad 
de temperatura
 Al pulsar los botones de Enfriamiento 
Rápido (  ) y Congelación Rápida (  
) durante 3 segundos, puede cambiar 
entre las unidades de temperatura 
Fahrenheit y Celcius.
12. Botón para reiniciar los ajustes 
de conexión inalámbrica
Al pulsar simultáneamente durante 3 
segundos los botones de Congelación 
Rápida (  ) y de red inalámbrica 
( ) se restablecerán los ajustes de 
la conexión inalámbrica.

Murat Özden


Murat Özden
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6.1. Blue light/
HarvestFresh
*Puede no estar disponible en to-
dos los modelos

Para Blue light,
Las frutas y verduras almacenadas 
en los cajones que se iluminan con 
una luz azul continúan su fotosíntesis 
gracias al efecto de longitud de onda 
de la luz azul y así preservarán su 
contenido vitamínico. 

Para HarvestFresh,
Las frutas y verduras almacenadas 
en los cajones iluminados con la 
tecnología HarvestFresh conservan 
sus vitaminas durante más tiempo 
gracias a los ciclos de luces azules, 
verdes, rojas y oscuras, que simulan 
un ciclo diurno.
Si abre la puerta del refrigerador 
mientras que el ciclo de luz oscura 
de HarvestFresh está funcionan-
do, el refrigerador lo detectará 
automáticamente y permitirá que la 
luz azul, verde o roja ilumine el cajón 
para su mayor comodidad. Después 
de cerrar la puerta del refrigerador, 
el ciclo oscuro se reanudará, para así 
completar el ciclo diurno natural.
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6.2. Compartimiento 
de Higiene
*Esta función es opcional
1. La función de higiene UV-C no 

se activará cuando el estante 
de alambre y el cajón de lámina 
metálica proporcionados dentro 
del compartimiento de higiene no 
estén presentes en el interior del 
mismo. 

2. Activar la función de higiene 
cuando el cajón de lámina 
metálica no está presente en el 
compartimento de higiene causa la 
deformación del cajón de plástico 
que está debajo.

3. No intente retirar por la fuerza 
el cristal ubicado sobre el 
compartimento de la higiene.

4. No toque, cause impactos o aplique 
fuerza a las lámparas fluorescentes 
UV-C colocadas en la superficie 
inferior del estante de vidrio del 
compartimento de higiene.

5. Para su seguridad no trate de 
quitar el estante de vidrio del 
compartimento de higiene. Quitar el 
estante causará la desconexión de 
los componentes eléctricos.

6. La luz que usted ve cuando abre el 
compartimento de la higiene no es 
luz UV-C. Es la iluminación LED.

7. Limpie el cajón de metal y la lámina 
metálica debajo de la bandeja 
solamente con un paño húmedo.

UV-C

UV-C

U
V-
C

U
V-
C



Funcionamiento del aparato

21 / 45 ESFrigorífico / Manual del usuario

6.3. Mover el 
estante de la puerta
(Característica opcional)
La estantería movible de la puerta 
puede fijarse en 3 posiciones 
diferentes.
Pulse los botones que se muestran 
a los lados de la misma manera para 
mover la estantería. La estantería 
debe ser movible.
Mueva el estante hacia arriba o hacia 
abajo.
Suelte los botones cuando la 
estantería esté en la posición 
deseada. Debe fijar la estantería en la 
posición donde suelte los botones.

6.4. Contenedor 
de almacenamiento 
deslizable 
(Característica opcional)
Este accesorio está diseñado para 
incrementar el volumen útil de los 
estantes de las puertas.
Le permite colocar con facilidad las 
botellas, jarras y conservas de mayor 
altura en el botellero inferior gracias 
a su capacidad para desplazarse a 
izquierda o derecha.
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6.5. Módulo 
desodorante
(FreshGuard) *opcional
El módulo de desodorización elimina 
rápidamente los malos olores de su 
frigorífico antes de que penetren 
en las superficies.  Gracias a este 
módulo, que se coloca en el techo 
del compartimento de alimentos 
frescos, los malos olores se disuelven 
mientras el aire pasa activamente por 
el filtro de olores y, a continuación, el 
aire que ha sido limpiado por el filtro 
vuelve a salir al compartimento de 
alimentos frescos. De esta manera, 
los olores no deseados que pueden 
surgir durante el almacenamiento 
de los alimentos en el frigorífico se 
eliminan antes de que penetren en las 
superficies.
Esto se consigue gracias al ventilador, 
al LED y al filtro de olores integrado 
en el módulo. En el uso diario, 
el módulo de desodorización se 
encenderá automáticamente de 
forma periódica. Para mantener un 
rendimiento eficiente, se recomienda 
que el proveedor de servicios 
autorizado coloque el filtro en el 
módulo de desodorización cada 5 
años. Debido al ventilador integrado 
en el módulo, se oye normalmente 
el ruido durante el funcionamiento. 
Si abre la puerta del compartimento 
de alimentos frescos mientras el 
módulo está activo, el ventilador 
se detendrá temporalmente y se 
reanudará en el punto en el que se 
detuvo al cabo de algún tiempo una 
vez cerrada la puerta nuevamente. 

En caso de fallo de alimentación, 
el módulo de desodorización se 
reiniciará en el punto en el que se 
haya interrumpido en la duración total 
de funcionamiento una vez que se 
restablezca la alimentación.
Info: Se recomienda almacenar los 
alimentos aromáticos (como quesos, 
aceitunas y alimentos selectos) en 
sus envases y sellados para evitar 
los malos olores que pueden resultar 
al mezclarse los olores de diversos 
alimentos. Además, se recomienda 
sacar los alimentos en mal estado 
del frigorífico rápidamente para 
evitar que los demás alimentos se 
estropeen, así como los malos olores.
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6.6. Cubitera
*opcional
• Retire la cubitera del 

compartimento congelador.
• Llene la cubitera con agua.
• Coloque la cubitera en el 

compartimento congelador.
• El hielo estará listo en unas dos 

horas aproximadamente. Retire 
la cubitera del compartimento 
congelador y dóblelo ligeramente 
encima de la bandeja donde lo 
vaya a servir. El hielo se verterá 
fácilmente en la bandeja para 
servir..

6.7. Luz azul
(Característica opcional)
Este accesorio está diseñado para 
incrementar el volumen útil de los 
estantes de las puertas.
Le permite colocar con facilidad las 
botellas, jarras y conservas de mayor 
altura en el botellero inferior gracias 
a su capacidad para desplazarse a 
izquierda o derecha.

6.8. HerbBox/
HerbFresh (Cajón 
para hierbas/
Hierbas frescas)
Retire el contenedor de película 
plástica del HerbBox/HerbFresh+
Saque la película plástica de la bolsa 
y póngala en el recipiente para la 
película plástica como se muestra en 
la imagen. 
Vuelva a sellar el recipiente y vuelva 
a colocarlo en la unidad HerbBox/
HerbFresh+.

Las secciones del HerbBox-
HerbFresh+ son especialmente 
ideales para el almacenamiento 
de diversas hierbas que deben 
mantenerse en condiciones delicadas. 
Usted puede almacenar sus hierbas 
sin empaque (perejil, eneldo, etc) 
en esta sección horizontalmente 
y mantenerlas frescas durante un 
período mucho más largo. 
 La película deberá ser sustituida cada 
seis meses.

6.9. Huevera
Puede instalar la huevera en la 
puerta o el estante que desee. Si va a 
colocarlo en los estantes del cuerpo, 
se recomienda usar los estantes 
inferiores más fríos.

A No ponga la huevera en el 
compartimento congelador
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6.11. Ventilador
"El ventilador turbo está diseñado para 
garantizar una distribución y circula-
ción homogéneas del aire frío en el 
interior del su frigorífico. El tiempo de 
funcionamiento puede variar según 
las propiedades del electrodoméstico.
En algunos modelos, el ventilador 
funciona únicamente cuando lo hace 
el compresor, mientras que en otros el 
sistema de control determina su tiem-
po de funcionamiento de acuerdo con 
las necesidades de enfriamiento.

6.12. Cajón de 
frutas y verduras
El cajón de frutas y verduras de su 
aparato está especialmente diseñado para 
mantener la frescura de sus vegetales sin 
que pierdan su humedad. Con este fin, 
alrededor del cajón de frutas y verduras se 
intensifica la circulación de aire frío.

6.13. Compartimento 
de enfriamiento
(Característica opcional)
Use este compartimento para 
almacenar delicatesen que deban 
almacenarse a temperaturas más 
bajas o productos cárnicos que vaya a 
consumir dentro de poco tiempo.
El compartimento refrigerador es el 
lugar más frío del frigorífico, donde 
podrá almacenar productos lácteos, 
carnes, pescado y carne de ave de 
corral en las mejores condiciones. No 
almacene frutas ni verduras en este 
compartimento.

Figura 4.
Después de la elevación, tire del 
segundo cajón de frutas y verduras 
hasta el segundo tope, tal y como se 
muestra en la Figura 5.
Figura 5.
 

6.10. Uso del 
segundo cajón de 
frutas y verduras;
Figura 1.
Como se muestra en la figura, hay 2 
topes en el segundo cajón de frutas y 
verduras del modelo K70560.
Figura 2.
El segundo cajón de frutas y verduras 
se asemeja al de la figura 2 al 
cerrarse.
Figura 3.
Con la puerta abierta 90°, tire del 
segundo cajón de frutas y verdura 
hasta el primer tope, tal y como se 
muestra en la figura 3.
En el caso de que el cajón esté más 
abierto, en primer lugar, abra la puerta 
por lo menos 135°. A continuación, 
como se muestra en la figura 4, 
levante el segundo cajón de frutas y 
verdura durante unos 5 mm de modo 
que quede desbloqueado del primer 
tope.
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6.14. Icematic 
automático 
(Característica opcional)
El Icematic automático le permite 
fabricar hielo en el frigorífico 
fácilmente. Retire el depósito del 
agua del compartimento frigorífico, 
llénelo de agua y vuélvalo a colocar 
para obtener hielo del sistema 
Icematic.
Los primeros cubitos estarán 
disponibles al cabo de unas dos 
horas en la cubitera del sistema 
Icematic ubicada en el compartimento 
congelador. 
Si llena por completo el depósito 
de agua, podrá obtener 
aproximadamente entre 60 y 70 
cubitos de hielo. 
Cambie el agua del depósito de agua 
si ha estado allí durante 2-3 semanas.

C  Para los productos que tienen 
el Icematic automático, se 
puede oír cuando se esté 
formando el hielo. Este sonido 
es normal y en ningún caso 
indica un fallo.

6.15. Compartimento 
para verduras con 
control de humedad
(FreSHelf)
(Característica opcional)
Los niveles de humedad de las frutas y de 
las verduras se mantienen bajo control con 
la función del cajón de frutas y verduras 
con control de humedad y se garantiza que 
los alimentos se mantengan frescos por 
más tiempo.
Le recomendamos colocar las verduras 
de hoja, tales como lechuga, espinaca y 
aquellas hortalizas sensibles a la pérdida 
de humedad, en posición horizontal en la 
medida de lo posible, dentro del cajón, no 
sobre sus raíces en posición vertical.
Mientras se guardan las frutas y verduras, 
tenga en cuenta su peso específico. Las 
frutas y verduras más duras y pesadas 
deben colocarse en el fondo del cajón y 
aquellas más blandas y livianas deben 
ubicarse arriba.
Nunca deje las hortalizas dentro del cajón 
de frutas y verduras en sus bolsas. Si las 
hortalizas se dejan dentro de sus bolsas, 
se descompondrán en un breve período de 
tiempo. En caso de que no desee que las 
frutas y verduras estén en contacto entre sí 
por cuestiones de higiene, utilice un papel 
perforado, espuma u otros materiales de 
embalaje similares en lugar de una bolsa.
No coloque juntos peras, albaricoques, 
melocotones, etc. y manzanas, en 
particular, en el mismo cajón que otras 
frutas y verduras, ya que tienen un alto 
nivel de generación de gas etileno. El gas 
etileno emitido por estas frutas puede 
ocasionar que las otras frutas maduren más 
rápido y se echen a perder en poco tiempo.
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6.16. Icematic y caja 
de almacenamiento 
de hielo
(Opcional)
Llene el icematic con agua y póngalo 
en marcha. El hielo estará listo 
después de aproximadamente dos 
horas. No retire la icematic para tomar 
el hielo.
Gire los botones de las cámaras de hi-
elo a mano derecha al 90°, el hielo 
caerá en la caja de almacenamiento de 
hielo de abajo. A continuación, puede 
quitar la caja de almacenamiento de 
hielo y servir el hielo.

C

La caja de almacenamiento 
del hielo está destinada para 
el almacenamiento de hielo 
solamente. No llene con agua. 
Si lo hace, hará que se rompa.

6.17. Uso del 
dispensador de agua
*opcional

C Es normal que los primeros 
vasos de agua servidos 
por el dispensador estén 
calientes.

C Si no se usa el dispensador 
de agua durante un periodo 
de tiempo prolongado, no 
consuma los primeros vasos 
de agua.

1. Presione la palanca del dispensador 
de agua con el vaso.  Si está usando 
un vaso blando de plástico, le será 
más fácil empujar la palanca con la 
mano.

2. Una vez haya llenado el vaso hasta 
el nivel que desee, suelte la palanca.

C Tenga en cuenta que 
el caudal de agua que 
suministra el dispensador 
depende del recorrido de 
la palanca. A medida que el 
nivel del agua en su copa 
o vaso llegue al borde, 
reduzca suavemente la 
presión ejercida sobre la 
palanca con el fin de evitar 
el rebosamiento. Si presiona 
la palanca levemente el 
agua goteará, es bastante 
normal, no se trata de un 
fallo.
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6.18. Uso del 
dispensador de agua
*opcional

C Es normal que los primeros 
vasos de agua servidos 
por el dispensador estén 
calientes.

C Si no se usa el dispensador 
de agua durante un periodo 
de tiempo prolongado, no 
consuma los primeros vasos 
de agua.

1. Presione la palanca del dispensador 
de agua con el vaso.  Si está usando 
un vaso blando de plástico, le será 
más fácil empujar la palanca con la 
mano.

2. Una vez haya llenado el vaso hasta 
el nivel que desee, suelte la palanca.

C Tenga en cuenta que 
el caudal de agua que 
suministra el dispensador 
depende del recorrido de 
la palanca. A medida que el 
nivel del agua en su copa 
o vaso llegue al borde, 
reduzca suavemente la 
presión ejercida sobre la 
palanca con el fin de evitar 
el rebosamiento. Si presiona 
la palanca levemente el 
agua goteará, es bastante 
normal, no se trata de un 
fallo.
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6.19. Llenar el 
depósito del 
dispensador de agua
El depósito de agua se encuentra 
dentro de la bandeja de la puerta. 
1. Abra la tapa del depósito.
2. Llene el depósito con agua potable.
3. Cierre la cubierta.

C No vierta en el depósito 
de agua ningún otro 
líquido que no sea agua; 
la bebidas tales como 
los zumos de frutas, 
bebidas carbonatadas o 
bebidas alcohólicas no 
son adecuadas para el 
dispensador de agua. 
El dispensador de agua 
quedará dañado de 
forma irreparable si se 
utilizan dichos líquidos. La 
garantía no cubre estos 
usos. Algunas sustancias 
químicas y aditivos que 
contienen esos tipos de 
bebidas/líquidos pueden 
dañar el depósito de agua. 

C Utilice únicamente agua 
potable limpia. 

C La capacidad del depósito 
de agua es de 3 litros, no lo 
llene excesivamente.

6.20.  Limpieza del 
depósito de agua 
1. Retire el depósito de llenado de 

agua del interior de la rejilla de la 
puerta.

2. Retire la rejilla de la puerta sujetan-
do por ambos lados.

3. Sujete el depósito de agua por am-
bos lados y retírelo en un ángulo de 
45°C.

4. Retire la tapa del depósito y limpie 
el depósito.

C Los componentes del 
depósito de agua y del 
dispensador de agua 
no deben lavarse en el 
lavavajillas.
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6.21. Bandeja de goteo
El agua que gotea durante el uso del 
dispensador de agua se acumula en la 
bandeja de derramamiento. 
Retire el filtro de plástico tal y como 
se muestra en la figura.
Enjuague el agua acumulada con un 
trapo limpio y seco.
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6.22. Congelación de 
alimentos frescos
• Para preservar la calidad de los 

alimentos, debe congelarlos tan 
pronto como sea posible cuando 
los coloque en el compartimento 
congelador. Utilice la función de 
congelación rápida para esta 
finalidad.

• Puede guardar los alimentos 
durante más tiempo en el 
compartimento congelador cuando 
los congele cuando estén frescos.

• Envuelva los alimentos que vaya 
a congelar y cierre el envase para 
que quede hermético.

• Asegúrese de envolver bien los 
alimentos antes de colocarlos en 
el congelador. Use contenedores 
para congelador, láminas y papeles 
antihumedad, bolsas de plástico 
y otros materiales de embalaje 
en vez de papeles de embalaje 
tradicionales.

• Etiquete cada paquete de 
alimentos con la fecha antes de 
congelarlos. De está manera, 
podrá distinguir el frescor de cada 
paquete de alimentos cada vez 
que abra el congelador. Guarde 
los alimentos congelados en la 
parte frontal del compartimento 
para asegurar que se consuman 
primero.

C El compartimento del 
congelador se deshiela de 
manera automática.

• Consuma inmediatamente los 
alimentos recién descongelados, y 
no los vuelva a congelar.

• No congele cantidades demasiado 
grandes de una sola vez.

Ajuste del 
compartimento 
congelador

Ajuste del 
compartimento 
frigorífico

Comentarios

-18°C/4°F 4°C/40°F Estos son los valores de uso 
recomendados.

-20/-4°F,-22/
-6°F o -24°C/-11°F 4°C/40°F

Se recomiendan estos valores 
cuando la temperatura ambiente 
rebase los 30 ºC.

Congelación rápida 4°C/40°F

Se utiliza para congelar los 
alimentos rápidamente. El 
aparato volverá a su modo de 
funcionamiento previo una vez 
finalizado el proceso.

-18°C/4°F o más 
frío 2°C/37°F

Utilice estos ajustes si cree que el 
compartimento frigorífico no está 
suficientemente frío debido a las 
altas temperaturas ambientales o 
por la frecuente apertura y cierre de 
la puerta.
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6.23. Recomendaciones 
para la conservación de 
alimentos congelados
El compartimento no debe está a más de 

-18 °C.
1. Coloque los paquetes de alimentos 

congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra sin dejar que se 
descongelen.

2. Compruebe si las fechas de consumo 
preferente y caducidad de los envases 
han vencido o no antes de congelarlos.

3. Asegúrese de que el envase de comida 
no esté dañado.

6.24. Información 
sobre la congelación
Los alimentos sólo pueden conservarse 
durante periodos prolongados de tiempo 
a temperaturas de -18 ºC o menos. 
Los alimentos frescos pueden 
conservarse durante muchos meses en 
el congelador a temperaturas de -18 ºC o 
menos.

No deje que los alimentos entren en 
contacto con alimentos previamente 
congelados, con el fin de evitar 
que éstos puedan descongelarse 
parcialmente. 
Hierva las verduras y drene el agua 
para almacenarla durante más tiempo 
ya que estarán congeladas. Después 
de descargar el agua, colóquelos en 
paquetes herméticos y colóquelos 
dentro del congelador.  Alimentos 
tales como plátanos, tomates, 
lechuga, huevos duros y patatas 
hervidas saladas no son aptas para la 
congelación. Cuando estos alimentos 
estén congelados, su valor nutricional 
y sabor pueden verse afectados 
negativamente. Esto podría crear un 
riesgo para la salud humana. 

6.25. Colocar los 
alimentos
Estantes del 
compartimento 
congelador

Alimentos congelados 
diversos tales como 
carnes, pescados, 
helados, verduras, etc.

Estantes del 
compartimento 
frigorífico

Alimentos en cazuelas, 
platos cubiertos y 
recipientes cerrados, 
huevos (en recipientes 
cerrados)

Estantes de 
la puerta del 
compartimento 
frigorífico

Alimentos o bebidas en 
envases pequeños

Cajón de frutas y 
verduras Verduras y frutas
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Compartimento 
de alimentos 
frescos

Las delicatesen 
(comida de desayuno, 
productos cárnicos que 
vayan a consumirse en 
poco tiempo)

6.26. Aviso de 
puerta abierta
(Característica opcional)
El frigorífico emitirá una señal 
acústica de aviso cuando la puerta 
del aparato permanezca abierta más 
de un 1 minuto. Está advertencia 
quedará silenciada cuando se cierre 
la puerta o se pulse cualquiera de los 
botones de la pantalla (si los hay).
La advertencia de puerta abierta 
se da tanto en forma visual como 
acústica. Si la advertencia prosigue 
durante 10 minutos, las luces 
interiores se apagarán. 

6.27. Cambio de la 
dirección de apertura 
de la puerta
Puede cambiar la dirección de aper-
tura de la puerta de su frigorífico en 
función del lugar en donde lo use. Si 
es necesario, or favor, llame al servicio 
técnico más cercado.
La descripción anterior es una 
información acerca del cambio de la 
dirección de la puerta, deberá consul-
tar la etiqueta de advertencia del lado 
interior de la puerta.

6.28. Lámpara de 
iluminación
Las luces LED se usan como lámparas 
de iluminación. Contacte con un 
servicio técnico autorizado en caso 
de que haya algún problema con este 
tipo de luz.
La(s) luz(ces) usadas en este aparato 
no son aptas para la iluminación de las 
habitaciones del hogar. El fin previsto 
de la luz es ayudar al usuario a colocar 
alimentos en el frigorífico/congelador 
de una manera segura y cómoda.
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6.29. Recomendaciones 
de operación para 
Compartimento 
de Higiene:
*Esta función es opcional
• Al colocar los alimentos en este 

compartimento con el fin de 
higienizar la superficie de los 
mismos, ponga siempre la carne, 
el pollo, el pescado, la leche 
y los productos lácteos en el 
compartimento manteniéndolos en 
sus envases.

• Poner otros productos que no sean 
alimentos en este compartimento 
por razones de higiene no es 
conveniente de ninguna manera.

• En caso de poner los alimentos 
en el compartimento de higiene 
sin retirarlos de la bolsa de la 
compra, la higiene se realizará sólo 
en la superficie de la bolsa, y los 
paquetes de alimentos no recibirán 
luz. Así que, antes de colocar 
los productos alimenticios debe 
sacarlos de la bolsa de la compra.

• Es suficiente aplicar el 
procedimiento de higiene a un 
mismo alimento una sola vez, 
y no es adecuado aplicar el 
procedimiento más de una vez.

• Si el procedimiento no se repetirá 
para otros alimentos una vez 
completado el procedimiento de 
higiene, le recomendamos que 
guarde en este compartimento 
sólo los alimentos de delicatessen 
y de desayuno. Puesto que el 
compartimento de higiene suele 
estar más frío que otras partes del 

refrigerador, no es aconsejable 
guardar las verduras y las frutas 
durante mucho tiempo en este 
compartimento.

• Antes de activar la función de 
higiene desde el panel de control 
de la pantalla, es aconsejable 
colocar los alimentos previamente 
almacenados en el compartimento 
de higiene en otra zona de 
refrigerador de forma temporal. 
Se recomienda mantener los 
productos que se van a higienizar 
por primera vez sólo en el interior 
del compartimento cuando el 
procedimiento de higiene esté 
activo. Una vez completado 
el procedimiento de higiene, 
puede volver a colocar en el 
compartimiento los alimentos que 
ha retirado.

• Con el fin de que la función de 
higiene sea eficaz, los productos 
se colocarán dejando una distancia 
entre ellos y asegurándose de que 
no bloqueen la luz. 

• Antes de activar la función de 
higiene compruebe que los 
alimentos no se colocan unos 
encima de otros.
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7  Mantenimiento y limpieza
La vida útil del aparato aumentará si lo 
limpia regularmente.

B ADVERTENCIA: Desenchufe 
primero el aparato antes de 
limpiarlo.

• No utilice nunca para la limpieza 
herramientas afiladas o abrasivas, 
jabones, limpiadores domésticos, 
detergentes ni ceras abrillantadoras. 

• Disuelva una cucharadita de 
bicarbonato en medio cuarto de 
agua. Empape un trapo en la solución 
y escúrralo totalmente. Limpie el 
interior del aparato con este paño y 
luego séquelo totalmente.

• Asegúrese de que no penetre agua en 
el alojamiento de la lámpara ni otros 
elementos eléctricos.

• Utilice un paño húmedo para limpiar 
la puerta. Para retirar la puerta y los 
estantes, retire todos sus contenidos. 
Retire los estantes de la puerta 
tirando de ellos hacia arriba. Tras 
limpiarlos, deslícelos de arriba hacia 
abajo para su colocación.

• Nunca use agentes de limpieza o agua 
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados 
del producto. ya que el cloro corroe 
dichas  superficies metálicas.

• No use herramientas afiladas o 
abrasivas, jabón, agentes de limpieza 
domésticos detergentes, queroseno, 
gasolina, barniz, etc. para eliminar 
las huellas dactilares de las piezas de 
plástico. Use agua tibia un un paño 
suave para limpiarlo, y luego séquelo.

7.1.Cómo evitar 
malos olores
Nuestros electrodomésticos no se 
fabrican con materiales que puedan 
producir olores. Sin embargo, una 
conservación inadecuada de los 
alimentos y la falta de limpieza de la 
superficie interior del electrodoméstico 
pueden dar lugar a un problema de 
olores. 
Por lo tanto, limpie el frigorífico con 
bicarbonato disuelto en agua cada 15 
días.
• Conserve los alimentos en recipientes 

cerrados.  Los microorganismos que 
proliferan en los envases no cubiertos 
pueden causar malos olores.

• Retire del frigorífico los alimentos 
cuya fecha de caducidad haya vencido 
y estén en mal estado.

7.2. Protección de las 
superficies de plástico 
Límpielos con agua caliente 
inmediatamente, puesto que el aceite 
podría dañar las superficies de plástico.
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7.3. Vidrios  de 
las puertas 
Retire la lámina protectora de los vidrios.
Hay una capa que reduce al mínimo 
la formación de manchas y ayuda a 
eliminarlas con facilidad, así como 
la suciedad que pueda depositarse. 
Los vidrios que no disponen de este 
recubrimiento de protección pueden 
verse sometidos a la acción persistente 
de sustancias orgánicas o inorgánicas 
presentes en el aire o el agua como 
por ejemplo cal, sales minerales, 
hidrocarburos sin quemar, óxidos de 
metal y siliconas que pueden causar 
con facilidad y rapidez manchas o daños 
materiales. Resulta muy difícil mantener 
el vidrio siempre limpio, a pesar de la 
limpieza regular. En consecuencia, el 
aspecto y la transparencia del vidrio 
se deteriora. Los métodos y productos 
de limpieza fuertes y corrosivos 
intensificarán estos efectos y acelerarán 
el proceso de deterioro.
Limpie siempre los vidrios con productos 
de limpieza con base acuosa que no sean 
alcalinos ni corrosivos.
Utilice siempre productos no alcalinos 
ni corrosivos para la limpieza, a fin de 
prolongar al máximo la vida útil de este 
recubrimiento.
Son vidrios templados para incrementar 
su resistencia frente a impactos y 
roturas.
La superficie posterior de los vidrios 
cuenta con una película de seguridad 
que evita que cause daños a los objetos 
circundantes en caso de rotura.
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8 Resolución de problemas
Consulte la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Si lo hace podrá 
ahorrar tiempo y dinero. La lista incluye las quejas más comunes que no tienen 
relación con un problema de fabricación ni con el material usado. Puede que ciertas 
características mencionadas aquí no sean de aplicación a este aparato.
El frigorífico no funciona.
• El enchufe de alimentación no está colocada correctamente. >>> Enchúfelo 

para colocarlo correctamente en la toma de alimentación.
• El fusible conectado a la toma de corriente del aparato o el fusible principal 

están fundidos. >>> Compruebe los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 

CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA).
• El ambiente es demasiado frío. >> No instale el aparato en ambientes con una 

temperatura por debajo de -5°C.
• La puerta se abre con demasiada frecuencia >>> Intente no abrir la puerta tan 

a menudo.
• El ambiente es demasiado húmedo. >> No instale el aparato en ambientes 

demasiado húmedos.
• Los alimentos que contengan líquidos están guardados en recipientes no 

sellados. >>> Guarde los alimentos que contengan líquidos en recipientes 
sellados.

• La puerta del aparato se ha dejado abierta. >>> No deje la puerta del aparato 
abierta durante mucho tiempo.

• El termostato está ajustado a un nivel muy bajo. >>> Ajuste el termostato a 
una temperatura adecuado.

El compresor no funciona.
• En caso de que haya un apagón repentino o de desenchufar el cable y 

enchufarlo de nuevo, la presión de gas del sistema de refrigeración del aparato 
no estará equilibrada, lo que accionará la protección térmica del compresor. El 
aparato se reiniciará aproximadamente al cabo de 6 minutos. Si el aparato no se 
reinicia después de este período, contacte con el servicio técnico.

• La descongelación está todavía activo. >>> Esto es normal en un congelador 
con descongelación automática. La descongelación se realiza periódicamente.

• El aparato no está enchufado. >>> Asegúrese de que el cable de alimentación 
está enchufado.

• El ajuste de temperatura es incorrecto. >>> Seleccione el ajuste de 
temperatura adecuado.

• Se ha cortado el suministro eléctrico. >>> El aparato seguirá funcionando con 
normalidad una vez que el suministro se haya restablecido.

El ruido de funcionamiento del frigorífico aumenta durante su uso.
• Tales valores variarán en función de las fluctuaciones de la temperatura 

ambiente. Esto es perfectamente normal, y no constituye una avería.
El frigorífico está mucho tiempo funcionando o se enciende con demasiada 

frecuencia.
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• Puede que su nuevo aparato sea más grande que el que tenía anteriormente. 

Los aparatos más grandes funcionarán durante más tiempo.
• Puede que la temperatura ambiente sea alta. >>> El aparato funcionará 

normalmente durante largos períodos de tiempo con una temperatura ambiente 
más alta.

• Puede que el aparato se haya enchufado recientemente o que se haya colocado 
un nuevo alimento en su interior. >>> El aparato tardará más en alcanzar la 
temperatura cuando haya sido enchufado recientemente o cuando se coloque 
un nuevo alimento en su interior. Esto es normal.

• Puede que se haya colocado grandes cantidades de alimentos calientes en el 
aparato.>>> No coloque alimentos calientes en el aparato.

• Las puertas se han abierto demasiado a menudo o se dejan abiertas durante 
largos períodos de tiempo. >>> El aire circulante en el interior hará que el 
aparato funcione durante más tiempo. No abra las puertas con demasiada 
frecuencia.

• Puede que el congelador o la la puerta del congelador esté entreabierta. >>> 
Compruebe que las puertas estén totalmente cerrados.

• Puede que el aparato esté configurado con una temperatura demasiado baja. 
>>> Fije la temperatura a un grado más alto y espere a que el aparato alcance la 
temperatura establecida.

• Es posible que la junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador 
esté sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. >>> Limpie o 
sustituya la junta. Una junta de puerta rota / dañada hará que el aparato 
funcione durante más tiempo para preservar la temperatura actual.

La temperatura del frigorífico es muy baja, pero la del congelador es adecuada.
• La temperatura del compartimento congelador está fijada a un grado muy bajo. 

>>> Fíjela a un grado más alto y compruébelo de nuevo.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 

adecuada.
• La temperatura del compartimento congelador está fijada a un grado muy bajo. 

>>> Fíjela a un grado más alto y compruébelo de nuevo.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico están 

congelados.
• La temperatura del compartimento congelador está fijada a un grado muy bajo. 

>>> Fíjela a un grado más alto y compruébelo de nuevo.
La temperatura del congelador o del frigorífico es demasiado alta.
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• La temperatura del compartimento congelador está fijada a un grado muy bajo. 

>>> La temperatura del compartimento refrigerador incide en la temperatura 
del compartimento congelador. Cambie las temperaturas del frigorífico o 
el congelador y espere hasta que la temperatura de los compartimentos 
correspondientes estén a un nivel adecuado.

• Las puertas se han abierto demasiado a menudo o se dejan abiertas durante 
largos períodos de tiempo. >>> No abra las puertas con demasiada frecuencia.

• Puede que la puerta esté entreabierta. >>> Cierre la puerta totalmente.
• Puede que el aparato se haya enchufado recientemente o que se haya colocado 

un nuevo alimento en su interior. >>> Esto es normal. El aparato tardará más en 
alcanzar la temperatura cuando haya sido enchufado recientemente o cuando 
se coloque un nuevo alimento en su interior.

• Puede que se haya colocado grandes cantidades de alimentos calientes en el 
aparato.>>> No coloque alimentos calientes en el aparato.

Sacudidas o ruidos.
• El suelo no está nivelado o estable. >>> Si el aparato vibra, ajuste los pies para 

equilibrarlo. Compruebe además que el suelo sea lo suficientemente firme para 
soportar el aparato.

• Cualquier elemento colocado en el aparato puede provocar ruidos >>> Retire 
cualquier elementos colocado en el producto.

El aparato emite ruido del líquido en circulación, pulverización, etc.
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del 

frigorífico.>>> Esto es normal y no es una avería.
El aparato emite un ruido de soplo de viento.
• El aparato usa un ventilador para el proceso de refrigeración. Esto es 

perfectamente normal, y no constituye una avería.
Hay condensación en las paredes internas del aparato.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. 

Esto es perfectamente normal, y no constituye una avería.
• Las puertas se han abierto demasiado a menudo o se dejan abiertas durante 

largos períodos de tiempo. >>> No abra las puertas con demasiada frecuencia. 
Si las abre, ciérrelas.

• Puede que la puerta esté entreabierta. >>> Cierre la puerta totalmente.
Hay condensación en el exterior del aparato o entre sus puertas.
• Puede que haya humedad en el aire; es algo bastante normal en climas 

húmedos.>>> Cuando el grado de humedad descienda, la condensación 
desaparecerá.
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El interior huele mal.
• El producto no se limpia regularmente. >>> Limpie el interior regularmente con 

una esponja, agua caliente y bicarbonato.
• Ciertos recipientes y materiales de embalaje pueden causar mal olor. >>> 

Utilice recipientes y materiales de embalaje libres de malos olores.
• Los alimentos están guardados en recipientes no sellados. >>> Guarde los 

alimentos en recipientes sellados. Los microorganismos pueden propagarse 
fuera de los recipientes de alimentos y causar olores desagradables.

• Retire cualquier alimentos caducado o descompuesto del aparato.
La puerta no cierra.
• Puede que los paquetes de comida estén bloqueando la puerta. >>> Recoloque 

los elementos que estén bloqueando la puerta.
• El aparato no está colocado en el suelo en una posición totalmente vertical. 

>>> Ajuste los soportes para equilibrar el aparato.
• El suelo no está equilibrado o no es sólido. >>>Compruebe además que el suelo 

esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
El cajón de las verduras está atascado.
• Puede que los alimentos estén en contacto con la sección superior del cajón. 

>>> Reorganice los alimentos del cajón.

A ADVERTENCIA: Si el problema persiste después de seguir las instrucciones en 
este apartado, contacte con un distribuidor o con el servicio técnico autorizado. 
No intente reparar el aparato.



INFORMAȚIIC
Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Stimate client, 
Vă rugăm să citiţi acest manual înainte de a utiliza produsul.

Vă mulţumim că aţi ales acest produs. Am dori să obţineţi eficienţa optimă din acest 
produs de înaltă calitate care a fost fabricat cu tehnologie de ultimă generaţie. 
Pentru a face acest lucru, citiţi cu atenţie acest manual și orice alte documente 
furnizate, înainte de a utiliza produsul și păstraţi-l ca referinţă. 
Respectaţi toate informaţiile și avertismentele din manualul de utilizare. În acest fel, 
vă veţi proteja pe dumneavoastră și produsul dumneavoastră împotriva pericolelor 
care pot apărea.
Păstraţi manualul de utilizare. Includeţi acest ghid împreună cu unitatea dacă o 
predaţi altcuiva.

Acest manual de utilizare conţine următoarele simboluri: 

   Pericol care poate duce la deces sau vătămare.

NOTIFICARE Un pericol care poate provoca daune materiale produsului sau mediului 
său înconjurător 
  

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind funcţionarea. 

 Citiţi manualul de utilizare.

   Risc de radiaţii UV-C
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1  Instrucţiuni privind siguranţa
• Această secţiune conţine instrucţiuni 

de siguranţă care vă vor ajuta să 
vă protejaţi împotriva riscurilor de 
vătămare corporală sau deteriorare a 
bunurilor.

• Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
pot surveni ca urmare a nerespectării 
acestor instrucţiuni.

A Procedurile de instalare și reparare 
trebuie să fie întotdeauna efectuate 
de producător, de agentul de service 
autorizat sau de o persoană calificată 
specificată de importator.

A Utilizaţi numai piese și accesorii 
originale. 

A Nu reparaţi sau înlocuiţi nicio piesă 
a produsului decât dacă este specificat în 
mod expres în manualul de utilizare. 

A Nu efectuaţi modificări tehnice 
asupra produsului

A 1.1 Utilizarea prevăzută
• Acest produs nu este adecvat pentru 

utilizare comercială și nu trebuie 
utilizat în alte scopuri decât cele 
prevăzute. 

Acest produs este proiectat pentru a fi 
utilizat în case și spaţii închise.
De exemplu:
− Bucătării de personal din magazine, 
birouri și alte medii de lucru,
- Gospodării agricole, 
- Zone utilizate de clienţi în hoteluri, 
moteluri și alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare și mic dejun, 
pensiuni,
- Catering și aplicaţii similare de non-
retail.

Acest produs nu trebuie utilizat în 
exterior cu sau fără un cort deasupra, 
cum ar fi în bărci, pe balcoane sau terase. 
Nu expuneţi produsul la ploaie, zăpadă, 
soare sau vânt.
 Există riscul de incendiu!

A 1.2 - Siguranţa copi-
ilor, a persoanelor 
vulnerabile și a anima-
lelor de companie

• Acest produs poate fi utilizat de către 
copii cu vârsta minimă de 8 ani și de 
către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
care nu au experienţă și cunoștinţe 
despre produs, cu condiţia să fie 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire 
la utilizarea în siguranţă a produsului 
și la riscurile pe care le implică acesta.

• Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 
și 8 ani li se permite să încarce și să 
descarce produse pentru răcire.

• Produsele electrice sunt periculoase 
pentru copii și animale de companie. 
Copiii și animalele de companie nu 
trebuie să se joace cu produsul, nici 
să se urce pe produs sau să intre în 
acesta.

• Operaţiunile de curăţare și de 
întreţinere realizate de utilizator nu 
vor fi făcute de copii, cu excepţia 
cazului în care aceștia sunt 
supravegheaţi de cineva.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna 
copiilor. Există riscul de vătămare și 
sufocare!

• Înainte de a elimina produsul vechi 
sau depășit:
1. Scoateţi produsul din priză ţinând 

de ștecher.
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2. Tăiaţi cablul de alimentare și 

scoateţi-l din aparat împreună cu 
ștecherul.

3. Nu scoateţi rafturile sau 
sertarele astfel încât să fie mai greu 
pentru copii să intre în produs.

4. Demontaţi ușile.
5. Păstraţi produsul astfel încât să 

nu se răstoarne.
6. Nu permiteţi copiilor să se joace 

cu produsul vechi. 
• Nu aruncaţi niciodată produsul în 

foc în vederea eliminării. Există 
riscul de explozie!

• În cazul în care există o blocare 
pentru ușa produsului, cheia 
trebuie să fie ţinută departe de 
accesul copiilor.

A 1.3 - Siguranţa electrică
• Produsul trebuie scos din priză în 

timpul procedurilor de instalare, 
întreţinere, curăţare, reparare și 
deplasare.

• În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de producător, 
reprezentantul său de service sau 
de importator pentru a evita orice 
pericol.

• Nu strângeţi cablul de alimentare 
sub sau în spatele produsului. Nu 
plasaţi obiecte grele pe cablul de 
alimentare. Cablul de alimentare 
nu trebuie să fie îndoit excesiv, 
ciupit sau să intre în contact cu 
nicio sursă de căldură. 

• Nu utilizaţi prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare pentru a 
pune în funcţiune produsul.

• Prizele multiple portabile sau 
sursele de alimentare portabile 
se pot supraîncălzi și pot cauza 
incendiu. Prin urmare, nu păstraţi 
nicio priză multiplă în spatele sau 
în apropierea produsului.

• Cablul de alimentare trebuie să 
fie ușor accesibil. Dacă acest lucru 
nu este posibil, instalaţia electrică 
la care este conectat produsul 
trebuie să aibă un dispozitiv (cum 
ar fi o siguranţă, un comutator, un 
disjunctor etc.) care să fie conform 
cu reglementările electrice și care 
să deconecteze toţi polii de la 
reţea.

• Nu atingeţi cablul de alimentare cu 
mâinile ude.

• Scoateţi cablul din priză ţinând de 
ștecher și nu trăgând de cablu.

A 1.4 - Siguranţa pri-
vind transportul

• Produsul este greu; nu-l deplasaţi 
singur. 

• Nu ţineţi de ușă în timpul 
deplasării produsului.

• Fiţi atenţi să nu deterioraţi 
sistemul de răcire sau conductele 
în timpul transportului. Dacă 
tubulatura este deteriorată, nu 
puneţi în funcţiune produsul și 
contactaţi agentul de service 
autorizat.



6 /35 RO Frigider / Manual de utilizare

Instrucţiuni privind siguranţa
A 1.5 - Siguranţa pri-

vind instalarea
• Sunaţi agentul de service autorizat 

pentru instalarea produsului. 
Pentru ca produsul să fie gata de 
utilizare, verificaţi informaţiile din 
manualul de utilizare pentru a vă 
asigura că instalaţiile electrice și 
de apă sunt corespunzătoare. Dacă 
acestea nu sunt corespunzătoare, 
apelaţi la un electrician și 
instalator calificaţi pentru a vă 
efectua remedierile necesare. În 
caz contrar, există riscul de șoc 
electric, incendiu, probleme cu 
produsul sau vătămare!

• Înainte de instalare, verificaţi dacă 
produsul prezintă defecte. Dacă 
produsul este deteriorat, nu îl 
instalaţi.

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă 
curată, plană și solidă și 
echilibraţi-l din picioarele reglabile. 
În caz contrar, produsul se poate 
răsturna și poate cauza răniri.

• Locul de instalare trebuie să 
fie uscat și bine ventilat. Nu 
puneţi covoare, mochete sau 
alte acoperitoare sub produs. 
Ventilaţia insuficientă cauzează 
risc de incendiu!

• Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de 
ventilaţie. În caz contrar, consumul 
de energie crește, iar produsul dvs. 
se poate deteriora.

• Produsul nu trebuie să fie conectat 
la sisteme de alimentare, cum ar fi 
sursele de alimentare cu energie 
solară. În caz contrar, produsul 
dvs. se poate deteriora din cauza 
modificărilor bruște de tensiune!

• Cu cât mai mult agent frigorific 
conţine un frigider, cu atât mai 
mare trebuie să fie locaţia de 
instalare. Dacă locaţia de instalare 
este prea mică, se vor acumula 
agent frigorific inflamabil și 
amestec de aer în cazul scurgerii 
de agent frigorific în sistemul de 
răcire. Spaţiul necesar pentru 
fiecare 8 grame de agent frigorific 
este de minimum 1 m3. Cantitatea 
de agent frigorific din produsul 
dvs. este indicată pe Eticheta de 
tip.

• Produsul nu trebuie instalat în 
locuri expuse direct la lumina 
solară și trebuie ţinut departe de 
surse de căldură, cum ar fi plite, 
radiatoare etc. 

Dacă este inevitabilă instalarea 
produsului în apropierea unei surse 
de căldură, trebuie utilizată o placă 
de izolare despărţitoare adecvată, 
precum și următoarele distanţe 
minime faţă de sursa de căldură:
- Minimum 30 cm distanţă faţă de 
surse de căldură, cum ar fi plite 
încinse, cuptoare, unităţi de încălzire 
sau sobe, 
- Minimum 5 cm distanţă faţă de 
cuptoarele electrice.
• Clasa de protecţie a produsului 

dvs. este Tipul I. Conectaţi 
produsul la o priză cu împământare 
care corespunde valorilor tensiunii, 
curentului și frecvenţei indicate 
pe eticheta de tip a produsului. 
Priza trebuie să fie echipată cu 
un întrerupător de circuit de 10 
A – 16 A. Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
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Instrucţiuni privind siguranţa
vor surveni atunci când produsul 
este utilizat fără împământare 
și conexiune electrică în 
conformitate cu reglementările 
locale și naţionale.

• Produsul nu trebuie conectat în 
timpul instalării. În caz contrar, 
există riscul de șoc electric și de 
vătămare!

• Nu conectaţi produsul la prize 
slăbite, dislocate, sparte, murdare, 
unsuroase sau care prezintă riscul 
de a intra în contact cu apa.

• Amplasaţi cablul de alimentare 
și furtunurile (dacă există) 
produsului astfel încât să nu 
provoace riscul de împiedicare.

• Expunerea componentelor 
sub tensiune sau a cablului de 
alimentare la umiditate poate 
cauza scurtcircuit. Prin urmare, 
nu instalaţi produsul în locuri 
precum garaje sau spălătorii unde 
umiditatea este ridicată sau apa 
poate stropi. Dacă frigiderul se 
udă cu apă, deconectaţi-l și apelaţi 
agentul de service autorizat.

• Nu conectaţi niciodată frigiderul 
la dispozitive de economisire a 
energiei. Astfel de sisteme sunt 
dăunătoare pentru produsul dvs.

A 1.6- Siguranţa în 
funcţionare

• Nu utilizaţi niciodată solvenţi 
chimici pe produs. Există riscul de 
explozie!

• Dacă produsul funcţionează 
defectuos, deconectaţi-l și nu 
îl utilizaţi până când nu este 
reparat de către agentul de 
service autorizat. Există riscul de 
electrocutare!

• Nu puneţi surse de flacără 
(lumânări aprinse, ţigări etc.) pe 
sau în apropierea produsului.

• Nu vă urcaţi pe produs. Există risc 
de cădere și de rănire!

• Nu deterioraţi conductele 
circuitului de răcire cu obiecte 
ascuţite sau penetrante. Agentul 
frigorific care poate să iasă în 
momentul găuririi conductelor 
cu agent frigorific, a extensiilor 
de conducte sau a straturilor de 
suprafaţă, provoacă iritaţii ale 
pielii și leziuni ale ochilor.

• Dacă nu este recomandat de 
producător, nu așezaţi și nu 
utilizaţi dispozitive electrice 
în interiorul frigiderului/
congelatorului.

• Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâinile 
sau orice altă parte a corpului în 
piesele în mișcare din interiorul 
frigiderului. Aveţi grijă să nu vă 
prindeţi degetele între ușă și 
frigider. Aveţi grijă când deschideţi 
și închideţi ușa, în special dacă 
sunt copii în jurul acesteia.

• Nu mâncaţi niciodată îngheţată, 
cuburi de gheaţă sau alimente 
congelate imediat după scoaterea 
lor din frigider. Există riscul de 
degerătură!

• Dacă aveţi mâinile ude, nu atingeţi 
pereţii interiori sau părţile metalice 
ale congelatorului sau alimentele 
depozitate în acesta. Există riscul 
de degerătură!

• Nu așezaţi cutii metalice sau 
sticle care conţin băuturi gazoase 
sau lichide congelabile în 
compartimentul congelator. Cutiile 
sau sticlele pot exploda. Există 
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riscul de vătămare și pagube 
materiale!

• Nu amplasaţi sau utilizaţi 
pulverizatoare inflamabile, 
materiale inflamabile, gheaţă 
uscată, substanţe chimice sau 
materiale sensibile la căldură 
similare în apropierea frigiderului. 
Există riscul de incendiu și de 
explozie!

• Nu depozitaţi în produs materiale 
explozive care conţin materiale 
inflamabile, cum ar fi aerosoli.

• Nu amplasaţi recipiente umplute 
cu lichid pe produs. Stropirea cu 
apă a unei componente electrice 
poate provoca șocuri electrice sau 
risc de incendiu.

• Acest produs nu este destinat 
depozitării medicamentelor, 
plasmei sangvine, preparatelor 
de laborator sau a altor substanţe 
medicale similare și a produselor 
care fac obiectul Directivei privind 
Produsele medicale. 

• Neutilizarea produsului în 
funcţie de destinaţia sa poate 
cauza deteriorarea sau alterarea 
produselor depozitate în interiorul 
acestuia.

• Dacă frigiderul este dotat cu 
lumină albastră, nu priviţi această 
lumină cu instrumente optice. Nu 
priviţi direct și îndelung lampa cu 
LED-uri UV. Lumina ultravioletă vă 
poate stresa ochii.

• Nu supraîncărcaţi produsul. 
Obiectele din frigider pot cădea 
când ușa se deschide, cauzând 
accidente sau deteriorări. 

Probleme similare pot apărea în 
cazul în care un obiect este plasat 
pe produs.

• Pentru a evita rănirile, asiguraţi-vă 
că aţi curăţat toată gheaţa și apa 
care ar fi putut stropi podeaua sau 
ar fi căzut pe aceasta.

• Schimbaţi poziţia rafturilor/
suporturilor pentru biberoane 
de pe ușa frigiderului numai 
când sunt goale. Există riscul de 
vătămare!

• Nu așezaţi obiecte care pot cădea/
răsturna pe produs. Astfel de 
obiecte pot cădea când ușa este 
deschisă și pot provoca răniri și/
sau pagube materiale.

• Nu loviţi și nu exercitaţi forţă 
excesivă asupra suprafeţelor de 
sticlă. Sticla spartă poate provoca 
răniri și/sau pagube materiale.

• Sistemul de răcire a produsului 
dvs. conţine agent frigorific 
R600a: Tipul de agent frigorific 
utilizat în produs este indicat 
pe Eticheta de tip. Acest agent 
frigorific este inflamabil. Prin 
urmare, fiţi atenţi să nu deterioraţi 
sistemul de răcire sau conductele 
în timpul transportului. Dacă 
conductele sunt deteriorate:  

- Nu atingeţi produsul sau cablul de 
alimentare, 
- Păstraţi la distanţă sursele 
potenţiale de incendiu care ar putea 
provoca incendiu.
- Ventilaţi zona în care se află 
produsul. Nu utilizaţi ventilatoare.
- Apelaţi agentul de service autorizat.



9/35ROFrigider / Manual de utilizare

Instrucţiuni privind siguranţa
• Dacă produsul este deteriorat 

și observaţi scurgeri de agent 
frigorific, depărtaţi-vă de agentul 
frigorific. Agentul frigorific poate 
provoca degerături în cazul 
contactului cu pielea.

Pentru produsele prevăzute cu dozator 
de apă/aparat de gheață
• Utilizaţi numai apă potabilă. Nu 

umpleţi rezervorul cu lichide, 
cum ar fi suc de fructe, lapte, 
băuturi gazoase sau băuturi 
alcoolice, care nu sunt adecvate 
utilizării în dozator.

•  Există riscuri la adresa sănătăţii 
și siguranţei!

• Nu permiteţi copiilor să se joace 
cu dozatorul de apă sau cu 
aparatul de gheaţă (Icematic) 
pentru a preveni accidentele 
sau rănirile.

• Nu introduceţi degetele 
sau alte obiecte în orificiul 
dozatorului de apă, canalului 
de apă sau recipientul 
aparatului de gheaţă. Există 
riscul de vătămare sau pagube 
materiale!

A 1.7- Întreţinerea și 
curăţarea în condiţii 
de siguranţă

• Dacă trebuie să mutaţi produsul 
pentru curăţ, nu trageţi de 
mânerul ușii. Mânerul poate să 
se rupă și să provoace răniri dacă 
exercitaţi forţă excesivă asupra 
acestuia.

• Pentru curăţare, nu pulverizaţi sau 
nu turnaţi apă pe sau în interiorul 
produsului. Există riscul de 
incendiu și electrocutare!

• Nu folosiţi instrumente ascuţite 
atunci când curăţaţi produsul. Nu 
utilizaţi produse de curăţare de uz 
casnic, detergent, gaz, benzină, 
diluant, alcool, lac etc.

• În interiorul produsului, utilizaţi 
numai produse de curăţare 
și întreţinere care nu sunt 
dăunătoare pentru alimente.

• Nu utilizaţi niciodată abur sau 
agenţi de curăţare cu abur pentru 
a curăţa sau dezgheţa produsul. 
Aburul intră în contact cu piesele 
sub tensiune din frigider, cauzând 
scurtcircuit sau electrocutare!

• Asiguraţi-vă că nu pătrunde 
apă în circuitele electronice sau 
în elementele de iluminare ale 
produsului.

• Ștergeţi cu o lavetă curată 
materiile străine sau praful de 
pe pinii cablului. Nu folosiţi o 
cârpă umedă pentru a curăţa 
cablul. Există riscul de incendiu și 
electrocutare!
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A 1.8- HomeWhiz
• Când utilizaţi produsul 

prin intermediul aplicaţiei 
HomeWhiz, trebuie să respectaţi 
avertismentele de siguranţă chiar 
și atunci când sunteţi departe de 
produs. De asemenea, trebuie 
să urmaţi avertismentele din 
aplicaţie.

A 1.9- Iluminarea
• Contactaţi service-ul autorizat 

atunci când este necesar să 
înlocuiţi LED-ul/becul utilizat 
pentru iluminare.

A 1.10- Siguranţa 
radiaţiilor UV-C
• Nu demontaţi sticla de protecţie a 

lămpii UV-C. 
• Nu utilizaţi produsul fără sticla de 

protecţie a lămpii UV-C.
• Acest produs conţine o lampă care 

emite raze UV-C. Nu priviţi direct 
în sursa de lumină.

• La curăţarea compartimentului 
care conţine lampa UV-C, scoateţi 
ștecherul din priză.

• Nu utilizaţi în nici un caz un produs 
al cărui geam de protecţie este 
deteriorat.

• Dezactivaţi funcţia UV-C prin 
intermediul afișajului panoului 
de comandă când înlocuiţi lampa 
UV-C cu ajutorul unui service 
autorizat.

• Nu scoateţi niciodată eticheta 
„Pericol, radiaţii ultraviolete“ de 
pe compartimentul de igienă care 
conţine lămpile UV-C.

• Utilizarea produsului în alte 
scopuri decât scopul intenţionat 
sa sau deteriorarea geamului de 
protecţie a lămpii UV-C sau zonei 
din jurul acestuia poate rezulta 
într-un nivel periculos de radiaţii 
UV-C. Radiaţiile UV-C pot provoca 
vătămarea ochilor și a pielii, chiar 
și în doze mici! Nu folosiţi produsul 
dacă acesta este defect!

• Dacă simbolul UV-C începe să 
lumineze intermitent atunci când 
funcţia de igienă este activată, 
acest lucru indică faptul că s-a 
atins timpul de înjumătăţire al 
lămpilor, iar eficienţa lor este 
redusă. Recomandăm să înlocuiţi 
lămpile UV-C atunci când observaţi 
acest avertisment. Lămpile 
UV-C sunt înlocuite împreună 
cu tava în care acestea se află. 
Achiziţionarea și instalarea tăvii 
UV-C trebuie efectuată prin 
intermediul serviciilor autorizate.

A
AVERTISMENT: Radiaţiile 
UV sunt nocive pentru ochi 
și piele. Nu utilizaţi lămpile 
UV-C în afara aparatului!

A

AVERTISMENT: Nu este 
permisă înlocuirea lămpilor 
UV-C de către utilizator. 
Cereţi sprijinul unui service 
autorizat la expirarea 
duratei de viaţă a lămpi 
UV-C!
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2.1 Conformitate cu Directiva 
WEEE şi depozitarea la 
deşeuri a produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol 
de clasificare pentru deșeuri electrice și electronice 
(WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul nu 
trebuie eliminat cu alte deșeuri menaje-
re la finalul perioadei de utilizare. 
Dispozitivele utilizate trebuie returnate 
la punctul special de reciclare de dispozi-

tive electrice și electronice. Pentru a găsi aceste 
sisteme de colectare contactaţi autorităţile locale 
sau distribuitorul de la care a fost achiziţionat pro-
dusul. Fiecare gospodărie are un rol important în 
recuperarea și reciclarea electrocasnicelor vechi. 
Eliminarea corespunzătoare a electrocasnicelor 
utilizate ajută la prevenirea posibilelor consecinţe 
negative pentru mediu și sănătatea umană.

2.2 Conformitate cu 
Directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine mate-
riale dăunătoare și interzise specificate în Directivă.

2 Instrucţiuni siguranţa mediul
2.3 Informaţii despre ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile conform Legislaţiei 
Naţionale. Ambalajele nu trebuie arunca-
te împreună cu gunoiul menajer sau alt 

tip. Duceţi-le la punctele de colectare destinate am-
balajelor amenajate de către autorităţile locale
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1. Raftul ușii compartimentului de 
răcire

2. Rezervorul dozatorului de apă
3. Suport pentru ouă
4. Rezervorul de apă
5. Raft pentru sticle
6. Sertar glisant pentru depozitare
7. Picioare ajustabile
8. Compartimentul congelatorului
9. Compartiment congelare rapidă

10. Icematic
11. Secţiunea pentru legume și fructe
12. Compartiment igienic (lămpi UV- C)
13. Lampă interioară
14. Raftul de sticlă al compartimentului 

de răcire
15. Butonul de reglare a temperaturii
16. Compartiment frigider
17. Compartiment congelator

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice şi 
este posibil să nu fie identice cu produsul dumneavoastră. Informaţiile 
pentru componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de 
dumneavoastră se aplică pentru alte modele.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

3 Frigider
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4 Instalarea

4.1. Locul corect 
pentru montare
Pentru montarea produsului, contactaţi 
service-ul autorizat. Pentru pregătirea 
produsului pentru montare, consultaţi 
informaţiile din ghidul de utilizare şi 
asiguraţi-vă că conexiunile electrice 
şi de apă sunt corespunzătoare. Dacă 
nu, apelaţi la un electrician şi instalator 
pentru a face aceste conexiuni 
corespunzătoare.

B
AVERTISMENT: Producătorul nu își va 
asuma răspunderea pentru orice pagube 
rezultate din activitatea efectuată de către 
persoane neautorizate.

B
AVERTISMENT: În timpul montării 
produsului, cablul de alimentare trebuie să 
fie deconectat. Nerespectarea acestui lucru 
poate cauza decesul sau vătămări grave!

A

AVERTISMENT: Dacă lăţimea ușii 
este prea mică pentru ca produsul să 
treacă prin aceasta, scoateţi ușa și rotiţi 
produsul pe o parte; dacă nici acest lucru 
nu funcţionează, contactaţi service-ul 
autorizat.

• Plasaţi produsul pe o suprafaţă 
dreaptă pentru evitarea vibraţiilor.

• Plasaţi produsul la o distanţă de cel 
puţin 30 cm de radiator, plită sau 
surse similare de căldură şi la ce puţin 
5 cm de cuptoare electrice. 

•  Nu expuneţi produsul la razele solare 
directe sau menţineţi-l în medii 
umede.

• Pentru funcţionarea eficientă a 
produsului acesta necesită o circulare 
a aerului corespunzătoare.

• Dacă produsul va fi montat într-un 
chioşc, amintiţi-vă să lăsaţi cel puţin 
5 cm distanţă între produs, tavan şi 
pereţi.

• Nu montaţi produsul în medii cu 
temperaturi sub -5°C.

• Produsul dvs. necesită o circulaţie 
adecvată a aerului pentru a funcţiona 
eficient. Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitaţi să lăsaţi o 
distanţă de cel puţin 5 cm între 
produs și tavan, peretele din spate și 
pereţii laterali.

• Dacă produsul va fi plasat într-o 
nișă, nu uitaţi să lăsaţi o distanţă 
de cel puţin 5 cm între produs și 
tavan, peretele din spate și pereţii 
laterali. Verificaţi dacă elementul 
de protecţie a spaţiului la peretele 
din spate se află în locaţia sa (dacă 
este furnizat împreună cu produsul). 
Dacă elementul nu este disponibil 
sau dacă este pierdut sau căzut, 
poziţionaţi produsul astfel încât să 
rămână o distanţă de cel puţin 5 cm 
între suprafaţa din spate a produsului 
și pereţii camerei. Spaţiul din spate 
este important pentru funcţionarea 
eficientă a produsului.

ACitiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 
de siguranţă”!
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4.2. Montarea 
distanţierelor din plastic
Utilizaţi distanţierele din plastic furnizate 
împreună cu produsul pentru a furniza o 
distanţă suficientă pentru circulaţia aerului 
între produs și perete. 
1. Pentru montarea distanţierilor, scoateţi 
șuruburile de pe produs și utilizaţi șuruburile 
furnizate împreună cu distanţierele.

2. Introduceţi cei 2 distanţieri din plastic pe 
protecţia sistemului de ventilare, conform figurii de 
mai jos.

4.3 Ajustarea picioarelor
Dacă produsul nu se află în poziţie de echilibru, 
reglaţi picioarele frontale prin rotirea acestora 
în partea stângă sau dreaptă. 

4.4 Conexiunea electrică

A
AVERTISMENT: Nu utilizaţi 
prelungitoare sau prize multiple în 
conexiunea electrică.

B
AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
avariat trebuie să fie înlocuit de către 
un service autorizat.

C
Atunci când plasaţi două frigidere în 
poziţii adiacente, lăsaţi o distanţă de 
cel puţin 4 cm între acestea.

• Compania noastră nu își va asuma 
răspunderea pentru orice pagube 
rezultate din utilizarea fără împământare 
și conexiune electrică neconformă cu 
regulamentele naţionale.

• Ștecherul cablului de alimentare trebuie să 
fie ușor accesibil după instalare.

• Nu utilizaţi ștechere multiple cu sau fără 
prelungitoare între priza de perete și 
frigider.

C

Avertisment suprafaţă fierbinte
Pereţii laterali ai produsului sunt echipaţi 
ci ţevi de refrigerare pentru a ameliora 
sistemul de răcire. Agentul frigorific 
cu temperaturi înalte poate curge prin 
aceste zone, rezultând suprafeţe fierbinţi 
pe pereţii laterali. Este normal și nu este 
nevoie de reparaţii. Fiţi atenţi în timp ce 
atingeţi aceste zone.



15/35 ROFrigider / Manual de utilizare

5.1. Sfaturi pentru 
economisirea energiei

A
Conectaţi produsul la sistemele de 
economisire a enegiei electrice este 
periculoasă și poate cauza avarierea 
produsului.

• Pentru un aparat autonom; „acest aparat 
frigorific nu este destinat utilizării ca aparat 
încorporatNu menţineţi ușile frigiderului 
deschise pentru perioade lungi de timp.

• Nu introduceţi alimente calde sau băuturi în 
frigider.

• Nu supraîncărcaţi frigiderul; blocarea curentului 
intern de aer va reduce capacitatea de răcire.

• Pentru depozitarea cantităţii maxime de 
alimente în compartimentul de congelare al 
frigiderului, dumneavoastră trebuie să scoateţi 
sertarele superioare și să introduceţi raftul 
din sticlă. Consumul de energie declarat al 
frigiderului dumneavoastră a fost determinat 
prin scoaterea compartimentului de congelare, 
tăvii de gheaţă și a sertarelor superioare pentru 
a permite depozitarea maximă. În momentul 
depozitării, este recomandat utilizarea 
sertarului inferior. Funcţia de economisire a 
energie trebuie să fie activată pentru cel mai 
bun consum de energie.  

• Nu trebuie să blocaţi debitul de aer prin 
introducerea alimentelor în faţa ventilatorului 
congelatorului. În momentul introducerii 
alimentelor, un spaţiu de minim 3 cm trebuie 
să fie lăsat în faţa grilajului de protecţie al 
ventilatorului.

• Depinzând de caracteristicile produsului; 
dezgheţarea alimentelor congelate în 
compartimentul de congelare va asigura 
economisire de energie și va menţine calitatea 
alimentelor.

• Alimentele trebuie să fie depozitate utilizând 
sertarele din compartimentul congelatorul 
pentru a se asigura economisirea energiei și 
protejarea acestora în condiţii mai bune. 

• Ambalajele alimentelor nu trebuie să fie în 
contact direct cu senzorul de căldură localizat 
în congelator. Dacă acestea se află în contact 
cu senzorul, consumul de energie al produsului 
ar putea crește. 

5 Pregătirea

• Asiguraţi-vă că alimentele nu se află în 
contact cu senzorul de temperatură al 
compartimentului congelatorului descris mai 
jos. 

5.2. Prima utilizare
Înainte de a utiliza frigiderul, asiguraţi-vă că 
operaţiunile necesare de pregătire respectă 
instrucţiunile aflate în secţiunile ”Instrucţiuni de 
siguranţă și mediu” și ”Montaj”:
• Menţineţi funcţionarea produsului fără alimente 

timp de 6 ore și nu deschideţi ușa, doar dacă 
este absolut necesar.

C Un sunet va fi auzit atunci când 
compresorul este angrenat. Atunci când 
compresorul este inactiv este normal să 
auziţi acest sunet, datorită lichidelor și 
gazelor compresibile aflate în sistemul de 
răcire.

C Marginile frontale ale produsului se pot 
încălzi. Acest fenomen este normal. Aceste 
zone sunt proiectate să se încălzească 
pentru prevenirea condensării.

C La unele modele, panoul cu instrumente se 
oprește după 5 minute după ce ușa a fost 
închisă. Acesta va fi reactivat atunci când 
ușa a fost deschisă sau când o tastă este 
apăsată.

ACitiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 
de siguranţă”!
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• Deoarece aerul fierbinte și umed nu pătrunde 
direct în produs atunci când ușile nu sunt 
deschise, acesta se va auto-optimiza pentru a 
vă proteja alimentele. Funcțiile și componentele 
cum ar fi compresorul, ventilatorul, încălzitorul, 
dezghețarea, iluminarea, afișajul etc vor 
funcționa conform necesității unui consum 
minim de energie în aceste condiții.
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C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice și este posibil să nu fie 
identice cu produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în dotarea produsului 
achiziţionat de dvs. se aplică pentru alte modele.

6  Utilizarea produsului

1. Indicator de stare de eroare
2. Indicator de economisire a energiei (afișaj oprit)
3. Tastă de răcire rapidă
4. Tastă funcție vacanță
5. Tasta de setare a temperaturii compartimentului de răcire
6. Tasta funcției igienice
7. Tasta wireless
8. Tasta de setare a temperaturii compartimentului de congelare
9. Tasta de congelare rapidă
10. Blocarea tastelor
11. Tasta de comutare a unității de temperatură
12. Tastă pentru resetarea setărilor conexiunii wireless

Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

3

1 2

5 4678109

12

11

ACitiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de siguranţă”!
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1. Indicator de stare de eroare
Acest indicator ( ) trebuie să fie 
activ atunci când frigiderul nu poate 
efectua o răcire adecvată sau în cazul 
unei erori a senzorului Când acest 
indicator este activ, „E” se afișează 
pe indicatorul de temperatură al 
compartimentului de congelare, iar 
valori precum 1,2,3... se afișează 
pe indicatorul de temperatură al 
compartimentului de răcire. Aceste 
cifre furnizează informaţii serviciului 
autorizat cu privire la eroarea care a 
apărut.
Semnul exclamării poate fi afișat 
atunci când încărcaţi alimente calde 
în compartimentul de congelare 
sau păstraţi ușa deschisă pentru o 
perioadă lungă de timp. Aceasta nu 
este o defecţiune, acest avertisment 
dispare atunci când alimentul s-a 
răcit.
2. Indicator de economisire a energiei 
(afișaj oprit)
Funcţia de economisire a energiei 
este activată automat și simbolul 
de economisire a energiei este 
afișat atunci când ușa produsului nu 
este deschisă sau închisă pentru o 
anumită perioadă de timp. ( )
Atunci când este activă funcţia 
de economisire a energiei, toate 
simbolurile de pe ecran, altele 
decât simbolul de economisire a 
energiei, trebuie dezactivate. Când 
funcţia de economisire a energiei 
este activă, dacă apăsaţi orice tastă 
sau dacă deschideţi ușa, funcţia de 
economisire a energiei se va dezactiva 
și simbolurile de pe ecran vor reveni 

la normal. Funcţia de economisire a 
energiei este o funcţie instalată din 
fabrică, dezactivarea acesteia nu este 
posibilă.
3. Tastă de răcire rapidă
Când funcţia de răcire rapidă este 
activată, indicatorul de răcire rapidă 
se aprinde ( ) și indicatorul de 
temperatură al compartimentului de 
răcire afișează valoarea 1. Apăsaţi din 
nou tasta de Răcire rapidă pentru a 
anula funcţia. Indicatorul de Răcire 
rapidă se va dezactiva şi va reveni 
la setările sale normale. Funcţia de 
răcire rapidă se va anula automat 
după 1 oră, cu excepţia cazului în care 
este anulată de utilizator. Pentru 
a răci cantităţi mari de alimente 
proaspete, apăsaţi tasta de răcire 
rapidă înainte de a introduce alimente 
în compartimentul de răcire.
4. Tastă funcție vacanță
Apăsaţi butonul ( ) timp de 3 
secunde pentru a activa funcţia 
de vacanţă; indicatorul modului de 
vacanţă ( ) se aprinde. Atunci când 
este activată o funcţie de vacanţă, 
mesajul “- -” este afișat pe indicatorul 
de temperatură al compartimentului 
de răcire și nu este efectuată nicio 
răcire activă în compartimentul de 
răcire. Nu este recomandat să ţineţi 
alimente în compartimentul de 
răcire atunci când această funcţie 
este activată. Alte compartimente 
vor continua să fie răcite conform 
temperaturii setate pentru acestea.
Apăsaţi din nou tasta funcţiei de 
vacanță   pentru a anula funcţia.
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5. Tasta de setare a temperaturii 
compartimentului de răcire
Temperatura din compartimentul de 
răcire poate fi setată la 8, 7, 6, 5, 4, 3, 
2 și respectiv 1 prin apăsarea acestei 
taste. (  )
6. Tasta funcției igienice
Apăsaţi butonul ( ) timp de 3 
secunde pentru a activa funcţia 
igienică, apoi indicatorul funcţiei 
igienice ( ) se aprinde. Vă sfătuim să 
nu deschideţi ușa produsului atunci 
când funcţia de igienă este activată. 
Dacă ușa produsului este deschisă 
atunci când funcţia de igienă este 
activă, operaţiunea de igienizare va 
fi oprită până când ușa va fi închisă. 
Atunci când operaţiunea de igienizare 
este finalizată, aparatul electrocasnic 
va indica încheierea operaţiunii printr-
un avertisment sonor. Ţineţi apăsată 
tasta funcţiei igienice timp de 3 
secunde pentru a opri operaţiunea 
de igienizare înainte de timpul 
programat.
Dacă se afișează semnul exclamării 
( ) împreună cu simbolul de igienizare 
când activaţi funcţia de igienizare, 
acest lucru indică faptul că lămpile 
urmează să expire. Vă rugăm contactaţi 
service-ul.
7. Tasta wireless (*opțional)
  La apăsarea lungă (3 secunde) 
a tastei pornește iniţializarea 
produsului în reţeaua domiciliului. 
Simbolul conexiunii wireless ( ) 
luminează intermitent la intervale de 
0.5 secunde până când este stabilită 
conexiunea.

Când conexiunea la reţeaua de 
domiciliu s-a efectuat cu succes,
simbolul reţelei wireless luminează în 
mod continuu.
Când este stabilită conexiunea 
iniţială, puteţi activa/dezactiva 
conexiunea cu o apăsare scurtă pe 
această tastă. 
Reţeaua cu aţi stabilit conexiunea 
va fi memorată și conexiunea se va 
restabili, atunci când produsul este 
oprit și pornit.
Simbolul reţelei wireless va lumina 
intermitent la intervale de 0,2 
secunde până când este stabilită 
conexiunea.
Simbolul reţelei wireless
va lumina continuu când conexiunea 
este activă. Verificaţi setările 
modemului/ conexiunii dacă 
conexiunea nu poate fi stabilită o 
perioadă mai lungă de timp. 
Aplicaţia HomeWhiz este folosită 
ca interfaţă de conectare. Pașii de 
conectare sunt descriși în GHIDUL DE 
INSTALARE RAPIDĂ HomeWhiz care 
însoţește produsul. Pentru răspunsuri 
la întrebări de bază puteţi consulta 
secţiunea Depanare.
8. Tasta de setare a temperaturii compar-
timentului de congelare
Aceasta permite setarea temperaturii 
pentru compartimentul de congelare. 
Când este apăsată această tastă 
( ), temperatura din compartimentul 
de congelare poate fi setată la -18, 
-19, -20, -21, -22, -23, respectiv -24.
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9. Tasta de congelare rapidă
Apăsaţi tasta nr. (9) pentru congelare 
rapidă; indicatorul de congelare rapidă 
( ) se va activa.
La activarea funcţiei de congelare 
rapidă, indicatorul de congelare rapidă 
se aprinde și indicatorul temperaturii 
compartimentului de congelare 
afișează valoarea -27. Apăsaţi din 
nou tasta de congelare rapidă ( ) 
pentru a anula funcţia. Indicatorul de 
Congelare Rapidă se va dezactiva şi va 
reveni la setările sale normale. Dacă 
nu este anulată de utilizator, funcţia 
de congelare rapidă se anulează 
automat după 32 de ore. Pentru a 
congela o cantitate mare de alimente 
proaspete, apăsaţi tasta de congelare 
rapidă înainte de a introduce 
alimentele în compartimentul 
congelatorului.
10. Blocarea tastelor
Apăsaţi și ţineţi apăsate butoanele de 
reţea wireless ( ) și eco-fuzzy ( ) 
simultan timp de 3 secunde. Simbolul 
de blocare a tastelor ( ) se va aprinde 
și modul de blocare a tastelor se va 
activa. În timp ce modul de blocare a 
tasatelor este activ, tastele nu pot 
fi utilizate. Apăsaţi și ţineţi apăsate 
butoanele de reţea wireless 
( ) și eco-fuzzy (( ) simultan timp 
de 3 secunde. Blocarea tastelor va fi 
dezactivată.
Puteţi utiliza funcţia de blocare a 
tastelor dacă doriţi să împiedicaţi 
schimbarea setării de temperatură a 
frigiderului.
11. Tasta de comutare a unității de 
temperatură
 Apăsând tastele de Răcire Rapidă 
(  ) și Congelare Rapidă (  ), puteţi 

comuta între unităţile de temperatură 
Fahrenheit și Celsius.
12. Tastă pentru resetarea setărilor 
conexiunii wireless
Apăsând tastele de Congelare Rapidă 
(  ) și reţea wireless ( ) timp de 3 
secunde resetaţi setările conexiunii 
wireless.
6.1. Blue Light/
HarvestFresh
*Este posibil să nu fie disponibil pentru 
toate modelele
Pentru Blue Light,
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume 
și iluminate cu lumină albastră își 
continuă fotosinteza prin efectul 
frecvenţei luminii albastre și, astfel, 
își păstrează conţinutul de vitamine. 
Pentru HarvestFresh,
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume 
și iluminate prin tehnologia 
HarvestFresh își păstrează vitaminele 
pentru o perioadă mai lungă datorită 
luminilor albastră, verde, roșie și a 
ciclurilor de lumină-întuneric care 
simulează un ciclu de zi.
Dacă deschideţi ușa frigiderului 
în timpul perioadei de întuneric a 
tehnologiei HarvestFresh, frigiderul 
va detecta automat acest lucru și va 
permite luminii albastre-verzi sau 
a celei roșii să ilumineze mai bine 
compartimentul pentru confortul dvs. 
După ce aţi închis ușa frigiderului, 
perioada de întuneric va continua, 
reprezentând timpul de noapte într-
un ciclu de zi.
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6.2. Compartimentul 
de igienă
* Această funcție este opțională

1. Funcţia de igienă UV-C nu 
trebuie activată atunci când grilajul de 
sârmă și sertarul de tablă metalică din 
compartimentul de igienă nu se află 
în compartiment. 

2. Activarea funcţiei de igienă 
când sertarul de tablă nu este prezent 
în compartimentul de igienă poate 
provoca deformarea raftului de plastic 
aflat dedesubtul acestuia.

3. Nu încercaţi să îndepărtaţi 
forţat geamul de deasupra 
compartimentului de igienă.

4. Nu atingeţi, loviţi sau forţaţi 
lămpile fluorescente UV-C amplasate 
pe suprafaţa inferioară a raftului de 
sticlă al compartimentului de igienă.

5. Pentru siguranţa 
dumneavoastră, nu încercaţi 
să demontaţi raftul de sticlă al 
compartimentului de igienă. 
Demontarea grătarului va provoca 
deconectarea componentelor 
electrice.

6. Lumina vizibilă la deschiderea 
compartimentului de igienă nu este 
lumină UV-C. Aceasta este iluminare 
cu LED-uri.

7. Ștergeţi sertarul metalic și 
tabla de dedesubtul tăvii folosind 
doar o lavetă umedă.

UV-C

UV-C

U
V-

C

U
V-

C



22 /35RO Frigider / Manual de utilizare

Utilizarea produsului
6.3. Recipientul 
pentru gheaţă
(Opţional)
•  Luaţi recipientul pentru gheaţă din 

compartimentul congelator.
• Umpleţi recipientul pentru gheaţă 

cu apă.
•  Plasaţi recipientul pentru gheaţă 

în compartimentul congelator.  
 

•  Gheaţa va fi gata după aproximativ 
două ore. Luaţi recipientul pentru 
gheaţă din compartimentul 
congelatorului şi înclinaţi-l uşor 
peste suportul pe care-l veţi servi. 
Gheaţa va curge uşor în suportul 
de servire.

6.4. Suport de ouă
Dumneavoastră puteţi plasa suportul 
de ouă pe uşă sau rafturile corpului. 
Dacă dumneavoastră decideţi să 
plasaţi suportul pe rafturi, este 
recomandat să-l montaţi pe rafturile 
de jos deoarece sunt mai reci.

A Nu plasaţi suportul pentru ouă în 
compartimentul congelatorului.

6.5. Ventilator
Ventilatorul a fost proiectat să 
distribuie şi să circule şi să distribuie 
omogen aerul rece în interiorul 
frigiderului. Durata de funcţionare 
a ventilatorului poate varia în 
funcţie de caracteristicile produsului 
dumneavoastră.  
În timp ce la unele produse, 
ventilatorul funcţionează doar 
cu compresor, în altele sistemul 
de control determină durata de 
funcţionare bazată pe nevoia de 
răcire.

6.6. Compartiment 
de legume
(Opţional)
Compartimentul de legume al 
produsului este proiectat să menţină 
legumele proaspete prin păstrarea 
umidităţii. În acest scop, circulaţia 
totală a aerului rece este intensificată 
în compartimentul de legume. 
6.7. Compartiment 
de zero grade
(Opţional)
Utilizaţi acest compartiment să menţineţi 
alimentele delicate la temperaturi mai scăzute 
sau produse din carne pentru consum imediat.
Compartimentul de zero grade este cel mai 
rece compartiment unde alimentele cum ar 
fi produse lactate, carne pește și pui pot fi 
depozitate în condiţii ideale de depozitare. 
Fructele și/sau legumele nu trebuie depozitate 
în acest compartiment.
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6.8. Raft de uşă mobil
(Opţional)
Raftul de uşă mobil poate fi fixat în 3 
poziţii diferite.
Pentru a muta raftul, apăsaţi uşor 
butoanele de pe margini. Raftul va fi 
mobil.
Mutaţi raftul sus sau jos.
Atunci când raftul se află în poziţia pe 
care o doriţi, eliberaţi butoanele. Raftul 
va fi fixat în poziţia acolo unde eliberaţi 
butoanele.

6.9. Cutii de 
stocare glisante 
(Opţional)
Acest accesoriu este proiectat 
pentru a creşte volumul utilizabil ale 
rafturilor din uşă.
Datorită abilităţii sale de a fi mutate 
lateral, acestea vă permit să plasaţi 
sticle cu gât lung, borcane sau cutii 
care dumneavoastră le introduceţi în 
raftul pentru sticle de mai jos.

6.10. Modul de 
dezodorizare
(FreshGuard) *opțional
Modulul de dezodorizare elimină rapid 
mirosurile neplăcute din frigider, 
înainte de a pătrunde în suprafeţe.  
Mulţumită acestui modul care este 
amplasat în partea superioară a 
compartimentului pentru alimente 
proaspete, mirosurile neplăcute se 
dizolvă în timpul trecerii active a aerului 
prin filtrul de miros, apoi aerul curăţat 
este retrimis în compartimentul de 
alimente proaspete. În acest mod, 
mirosurile nedorite care pot să apară 
pe parcursul depozitării alimentelor 
în frigider sunt eliminate înainte de a 
pătrunde în suprafeţe.
Acest lucru este realizat datorită 
ventilatorului, LED-ului și filtrului de 
miros integrate în modul. În folosirea 
zilnică, modulul de dezodorizare se va 
activa automat în mod periodic. Pentru 
a menţine performanţa eficientă, 
este recomandat să aveţi amplasat 
filtrul în modulul de dezodorizare de 
către furnizorul de service autorizat 
la fiecare 5 ani. Datorită ventilatorului 
integrat în modul, sunetul pe care îl 
veţi auzi în timpul utilizării este normal. 
Dacă deschideţi ușa compartimentului 
de alimente proaspete în timp ce 
modulul este activ, ventilatorul se va 
întrerupe temporar și va reporni de 
unde a rămas, după ce ușa este închisă 
din nou. În cazul unei pene de curent, 
modulul de dezodorizare va reporni 
de unde a rămas în perioada totală a 
operaţiunii odată ce revine curentul 
electric.
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6.11. Controlul umidităţii 
în compartimentul 
de legume
(Opţional)
Cu caracteristica de control a 
umidităţii, coeficientul de umiditate 
a legumelor şi fructelor este ţinut 
sub control şi asigură o perioadă mai 
lungă de prospeţime pentru alimente
Pe cât posibil, este recomandat să 
depozitaţi legume cu frunze cum ar 
fi salata verde şi spanacul şi legume 
asemănătoare predispuse la pierdere 
de umezeală nu pe rădăcinile lor ci 
într-o poziţie orizontală în interiorul 
compartimentului de legume.
Atunci când amplasaţi legumele, 
amplasaţi legumele tari şi grele în 
partea inferioară şi cele uşoare şi moi 
în partea superioară, ţinând cont de 
greutăţile specifice ale acestora.
Nu lăsaţi legumele aflate în 
compartimentul de legume în 
ambalaje. Lăsarea acestora în pungi 
de plastic vor cauza descompunerea 
legumelor într-o perioadă mai scurtă 
de timp. În termeni de igienă şi în 
situaţii unde contactul cu alte legume 
nu este preferat, utilizaţi materiale de 
ambalare cum ar fi hârtia care deţine 
o anumită porozitate. 

Info: Este recomandat să depozitaţi 
alimentele aromate (precum 
brânza, măslinele și delicatesele) în 
ambalajele lor și etanșate, pentru a 
evita mirosurile neplăcute care pot 
să rezulte din amestecul acestora. În 
plus, se recomandă eliminarea rapidă 
a alimentelor stricate din frigider, 
pentru a preveni stricarea și a altor 
alimente și pentru a evita mirosurile 
neplăcute.
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6.12. Aparat automat 
de gheaţă 
(Opţional)
Aparatul automat de gheaţă vă 
permite să creaţi gheaţă uşor în 
frigiderul dumneavoastră. Pentru 
a obţine gheaţă din aparatul de 
gheaţă, scoateţi rezervorul de apă 
din compartimentul congelatorului, 
umpleţi-l cu apă şi fixaţi-l înapoi.
Primele cuburi de gheaţă vor fi 
pregătite în aproximativ 2 ore în 
sertarul aparatului de gheaţă localizat 
în compartimentul congelatorului. 
După fixarea unui rezervor plin de 
apă, dumneavoastră puteţi obţine 
aproximativ 60-70 cuburi de gheaţă 
până când este golit complet 
Dacă apa din rezervor a stat timp 
de 2-3 săptămâni, aceasta trebuie 
înlocuită.

C În produse cu aparat automat 
de gheaţă, dumneavoastră 
veţi putea auzi un sunet atunci 
când gheaţa cade. Acest sunet 
este normal şi nu reprezintă un 
semn de avarie.

Nu introduceţi fructe care au o 
producţie ridicată de gaz etilic cum ar 
fi perele, caisele, piersicile şi merele 
în acelaşi compartiment de legume 
împreună cu alte legume şi fructe. 
Emiterea gazul etilic din aceste fructe 
poate cauza ca celelalte fructe şi 
legume să se maturizeze mai rapid şi 
să se descompună într-o perioadă mai 
scurtă de timp.
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6.13. Aparatul Icematic 
şi recipientul de 
depozitare a gheţii
*opţional
Utilizarea aparatului Icematic
Umpleţi aparatul Icematic cu apă 
şi amplasaţi-l în suportul său. În 
aproximativ două ore, gheaţa va fi 
gata. Nu demontaţi aparatul Icematic 
din suport pentru a lua gheaţă. 
Rotiţi butoanele de pe rezervoarele 
de gheaţă în sens orar cu 90 de grade. 
Cuburile de gheaţă din rezervoare vor 
cădea în recipientul pentru gheaţă de 
dedesubt. 
Puteţi scoate recipientul pentru a 
servi cuburile de gheaţă. 
Dacă doriţi, puteţi păstra cuburile de 
gheaţă în recipient.
Recipient de depozitare a gheţii 
Recipientul pentru gheaţă este 
destinat doar păstrării cuburilor de 
gheaţă. Nu turnaţi apă în acesta. În 
caz contrar, se va rupe.

6.14. Dozatorul de apă
*opţional
Dozatorul de apă este o funcţie foarte 
utilă bazată pe ideea de asigurare a 
accesului la apă rece fără a deschide 
uşa frigiderului. Nefiind necesară 
deschiderea frecventă a uşii, veţi 
economisi energie.   

6.15. Utilizarea 
dozatorului de apă
Apăsaţi pe braţul dozatorului de apă 
cu paharul. După ce eliberaţi braţul, 
dozatorul se va opri.
Atunci când utilizaţi dozatorul de apă, 
debitul maxim poate fi obţinut prin 
acţionarea completă a braţului.
Reţineţi faptul că respectiva cantitate 
de apă dozată din dozator depinde de 
gradul de acţionare a braţului.
Atunci când nivel de apă din paharul/
recipientul dumneavoastră creşte, 
reduceţi uşor presiunea de la nivelul 
braţului pentru a preveni revărsarea 
apei. Dacă apăsaţi uşor pe braţ, apa 
va curge sub formă de picături; acesta 
este un lucru normal şi nu este o 
defecţiune.
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Umplerea rezervorului dozatorului de apă
Recipientul de umplere a rezervorului 
de apă se află în interiorul raftului 
de pe uşă. Puteţi deschide capacul 
recipientului şi îl puteţi umple cu apă 
potabilă. Ulterior, închideţi capacul.

Avertisment!
• Nu umpleţi rezervorul de apă cu niciun alt 

lichid decât apă, precum sucuri de fructe, 
lapte, băuturi carbogazoase sau băuturi al-
coolice care nu sunt potrivite pentru a fi uti-
lizate într-un dozator de apă. Dozatorul de 
apă este deteriorat iremediabil dacă folosiţi 
astfel de lichide. Garanţia nu acoperă 
astfel de utilizări necorespunzătoare. 
Unele substanţe chimice și aditivi incluși în 
aceste tipuri de băuturi/lichide pot afecta 
rezervorul de apă și materialele din care 
este realizat.

• Utilizaţi numai apă potabilă proaspătă.
• Capacitatea rezervorului de apă este de 3 

litri; nu umpleţi în exces.
• Apăsaţi pe braţul dozatorului de apă cu un 

pahar din material rigid. Dacă utilizaţi pa-
hare din plastic de unică folosinţă, apăsaţi 
cu degetele dumneavoastră pe braţul din 
spatele paharului.
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6.16. Curăţarea 
rezervorului de apă
• Demontaţi rezervorul de umplere cu apă 

din raftul de pe ușă.
• Demontaţi raftul de pe ușă prinzându-l de 

ambele părţi.
• Prindeţi rezervorul de apă din ambele părţi 

și demontaţi-l la un unghi de 45°C.
• Curăţaţi rezervorul de apă demontându-i 

capacul.

Important:
Componentele rezervorului de apă 
şi ale dozatorului de apă nu trebuie 
spălate în maşina de spălat vase.
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6.17. Tava pentru apă
Picăturile de apă care se scurg la 
utilizarea dozatorului de apă se 
acumulează în tava pentru scurgeri.
Scoateţi sita din plastic conform celor 
indicate în figură.
Cu o lavetă curată şi uscată, 
îndepărtaţi apa care s-a acumulat.

6.18. HerbBox/HerbFresh
Îndepărtaţi containerul filmului din 
HerbBox/HerbFresh+
Scoateţi filmul din pungă și puneţi-l în 
container precum în imagine. 
Închideţi din nou containerul și 
înlocuiţi-l în unitatea HerbBox/
HerbFresh+.
Secţiunile HerbBox-HerbFresh+ sunt 
ideale pentru stocarea diverselor 
mirodenii care trebuie ţinute în 
condiţii delicate. Puteţi stoca 
mirodeniile nedepozitate (pătrunjel, 
mărar etc.)  în această secţiune 
orizontală și menţineţi-le proaspete 
pentru o perioadă mai lungă. 
Filmul trebuie schimbat odata la 6 
luni.
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6.19. Congelarea 
alimentelor proaspete
• Pentru menţinerea calităţii alimentelor, 

alimentele plasate în compartimentul 
frigiderului trebuie să fie congelate cât mai 
repede posibil, utilizaţi congelarea rapidă 
pentru acest lucru.

• Congelarea alimentelor atunci când sunt 
proaspete va extinde timpul de depozitare 
în compartimentul frigiderului.

• Ambalaţi alimentele în ambalaje etanșe și 
sigilaţi-le.

• Asiguraţi-vă că alimentele sunt ambalate 
înainte de a le introduce în congelator. 
Utilizaţi compartimente congelatorului, folii 
de aluminiu și hârtii higrofuge, pungi din 
plastic sau alte materiale de ambalare în 
locul hârtiei tradiţionale de ambalaj.

C Gheaţa din compartimentul 
congelatorului se dezgheaţă în 
mod automat.

• Marcaţi fiecare ambalaj prin înscripţionarea 
datei pe ambalaj înainte de congelare. 
Acest lucru vă va permite să determinaţi 
prospeţimea fiecărui ambalaj de fiecare 
dată când frigiderul este deschis. Menţineţi 
alimentele depozitate anterior în faţă pentru 
a vă asigura că sunt utilizate primele.

• Alimentele congelate trebuie să fie utilizate 
imediat după decongelare și nu trebuie 
recongelate.

• Nu congelaţi simultan cantităţi mari de 
alimente. 

Setare 
temperatură 

compartiment 
congelator

Setare 
temperatură 

compartiment 
frigider

Detalii

-18°C 4°C Aceasta este setarea normală recomandată.
-20,-22 sau 
-24°C 4°C Aceste setări sunt recomandate când temperatura ambientală 

depășește 30°C.

Congelare 
rapidă 4°C

Folosiţi atunci când doriţi să congelaţi alimentele într-o perioadă 
scurtă de timp. Atunci când procesul se finalizează, produsul se va 
întoarce la setarea anterioară.

-18°C sau mai 
rece 2°C

Utilizaţi aceste setări dacă credeţi că congelatorul nu este destul de 
rece datorită temperaturii ambientale sau deschiderii frecvente a 
ușii.

6.20. Recomandări 
pentru depozitarea 
alimentelor congelate
Compartimentul trebuie să fie setat la cel puţin 

-18°C.
1. Introduceţi alimentele în congelator cât de 

repede puteţi pentru evitarea decongelării.
2. Înainte de congelare, verificaţi ”Data de 

expirare” de pe ambalaj și asiguraţi-vă că 
nu este expirat.

3. Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor nu 
este avariat.
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6.21. Detalii despre 
congelator
Conform standardelor IEC 62552, frigiderul 
trebuie să aibă capacitatea să congeleze 
o cantitate de 4,5 kg de alimente la o 
temperatură de -18°C sau mai mică în 24 
de ore pentru fiecare 100 de litri din volumul 
frigiderului.
Alimentele pot fi menţinute pentru perioade 
mari de timp la o temperatură de -18°C sau 
mai scăzută. 
Dumneavoastră puteţi menţine alimentele 
proaspete luni de zile (în congelator la sau 
temperaturi de 18°C).
Pentru evitarea decongelării parţiale, alimentele 
care urmează a fi congelate nu trebuie să vină 
în contact cu alimentele deja congelate din 
interior. 
Fierbeţi legumele și filtraţi apa pentru a mări 
timpul de congelare. După filtrarea apei, plasaţi 
alimentele în ambalaje etanșe și introduceţi-
le în frigider. Bananele, roșiile, salata verde, 
ţelina, ouălele fierte, cartofii sau alte tipuri de 
alimente nu trebuie să fie congelate. În cazul 
în care acest tip de aliment se descompune, 
doar valorile nutriţionale și calităţile gustative 
vor fi afectate într-un mod negativ. Un 
aliment descompus pune în pericol sănătatea 
persoanei respective. 

6.22. Introducerea 
alimentelor
Rafturi 
congelator

Diverse alimente congelate, 
cum ar fi carne, pește, 
îngheţată, legume etc.

Rafturi 
compartiment 
congelator

Alimente din interiorul 
oalelor, farfurii acoperite 
și cutii acoperite, ouă (în 
cofraje acoperite)

Rafturi ușă 
compartiment 
congelator

Alimente mici și 
împachetate sau băuturi

Compartiment 
de legume Fructe și legume

Compartiment 
de alimente 
proaspete

Alimentele delicate 
(alimente pentru mic dejun, 
produse din carne care 
vor fi consumate într-o 
perioadă scurtă)

6.23. Alarmă de 
uşă deschisă
(Opţional)
O alertă sonoră va fi auzită dacă 
uşa produsului rămâne deschisă cel 
puţin 1 minut. Alerta sonoră se va 
opri atunci când uşa este închisă sau 
un alt buton de pe afişaj (dacă este 
disponibil) este apăsat.
Alarma de uşă deschisă este emisă 
către utilizator în mod vizual şi 
acustic. Iluminarea interioară va porni 
dacă alarma continuă timp de 10 
minute.

6.24. Schimbarea direcţiei 
de deschidere a uşii
Dumneavoastră puteţi schimba 
direcţia de deschidere a uşii bazâdu-
vă pe locaţia unde îl utilizaţi. Atunci 
când aveţi nevoie de acest lucru, 
consultaţi cel mai apropiat service 
autorizat. 
Explicaţia de mai sus reprezintă o 
afirmaţie generală. Dumneavoastră 
trebuie să verificaţi eticheta de 
avertisment localizată în interiorul 
ambalajului produsului în legătură cu 
schimbarea direcţiei uşii.
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6.25. Bec interior
Becul interior utilizează o lampă de tip LED: 
Contactaţi service-ul autorizat pentru orice 
problemă în legătură cu această lampă.
Lampa(ile) utilizate în acest produs nu pot 
fi utilizate pentru iluminat casnic. Utilizarea 
destinată a acestei lămpi este de a ajuta 
utilizatorul să introducă alimente în frigider / 
congelator în siguranţă și confortabil.

6.26 Recomandări 
de folosire pentru 
Compartimentul de Igienă:
* Această funcție este opțională
• Când așezați alimente în acest 

compartiment în scopul igienizării 
suprafeței alimentelor, așezați întotdeauna 
carnea, puiul, peștele, laptele și produsele 
lactate în compartiment în ambalajele lor.

• Nu este indicată așezarea în acest 
compartiment a unor produse altele decât 
alimentele.

• Dacă așezați în compartimentul de igienă 
alimente fără a le scoate din sacoșa de 
cumpărături, doar suprafața sacoșei va fi 
igienizată deoarece ambalajele alimentelor 
nu vor fi atinse de lumină. De aceea, 
scoateți produsele alimentare din punga de 
cumpărături înainte de a le așeza.

• Procedura de igienizare poate fi aplicată 
aceluiași produs alimentar o singură dată, 
nefiind recomandată aplicarea repetată a 
procedurii.

• Dacă la finalizarea procedurii de igienizare 
nu veți repeta procedura pentru alte 
alimente, se recomandă ca în acest 
compartiment să depozitați doar mezeluri 
și alimente destinate consumului la 
micul dejun. Depozitarea pe termen 
lung în acest compartiment a fructelor și 
legumelor nu este recomandată deoarece 
compartimentul igienic este mai rece decât 
alte zone ale frigiderului.

• Înainte de a activa funcția de igienizare 
prin intermediul afișajului panoului de 
control, se recomandă mutarea temporară 
a alimentelor depozitate în compartimentul 
de igienizare într-o altă zonă a frigiderului. 
Când procedura de igienizare este 
activă se recomandă să așezați doar în 
acest compartiment produsele care vor 
fi igienizate prima dată. La încheierea 
procedurii de igienizare puteți pune înapoi 
în compartiment alimentele scoase mai 
devreme.

• Pentru o funcție de igienizare eficientă, 
produsele se vor așeza lăsând spațiu 
între ele și asigurându-vă că acestea nu 
blochează lumina. 

• Înainte de activarea funcției de igienizare, 
asigurați-vă că alimentele nu sunt așezate 
unele peste altele.
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7  Întreţinerea şi curăţarea

Durata de viaţă a produsului este mărită 
dacă este curăţat în mod regulat.

B AVERTISMENT: Înainte de curăţare 
decuplaţi mai întâi produsul.

• Nu utilizaţi niciodată instrumente 
ascuţite sau abrazive, săpun, 
substanţe de curăţare, detergenţi 
sau ceară de lustruire pentru 
curăţare. 

• Dizolvaţi o linguriţă de carbonat în 
jumătate de litru de apă. Înmuiaţi un 
material textil în soluţie şi stoarceţi-o 
bine. Stergeţi interiorul produsului cu 
acest material textil şi uscaţi-l.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii şi în alte componente electrice.

• Curăţaţi uşa cu un material textil 
umed. Pentru scoaterea uşii şi 
rafturilor din uşă, scoateţi toate 
conţinuturile. Scoteţi rafturile din uşă 
prin mişcarea lor în partea superioară. 
După curăţare, pentru montare 
glisaţi-le din partea superioară către 
partea inferioară.

• Nu folosiţi niciodată substanţe de 
curăţare cu clor sau apă cu clor pentru 
curăţarea suprafeţelor exterioare şi a 
suprafeţelor cromate ale produsului. 
Clorul provoacă coroziunea acestor 
suprafeţe metalice. 

• Nu utilizaţi instrumente ascuţite, 
abrazive, săpunuri, agenţi de curăţare 
de uz casnic, detergenţi, kerosen, 
benzină, lac etc. pentru a preveni 
eliminarea şi deformarea modelelor 
de pe partea din plastic. Pentru 
curăţare, utilizaţi apă călduţă şi un 
material textil moale şi apoi ştergeţi-l 
până ce se usucă..

7.1 Evitarea mirosurilor 
urât mirositoare
Materialele care pot cauza miros urât nu 
sunt utilizate în producerea produselor 
noastre. Totuşi, datorită condiţiilor 
nepotrivite de depozitare a alimentelor 
şi curăţarea suprafeţei interioare a 
aparatului cum este solicitat. 
Aşadar, curăţaţi congelatorul cu 
carbonatat dizolvat în apă după fiecare 
15 zile.
• Menţineţi alimentele în recipiente închise.  

Microorganismele care se răspândesc din 
recipiente deschide pot cauza mirosuri urâte.

• Nu ţineţi niciodată alimente care au expirat sau 
sunt alterate în frigider.

7.2 Protejarea 
suprafeţelor din plastic 
Curăţaţi cu apă călduţă imediat deoarece 
uleiul poate cauza avarierea suprafeţelor 
atunci când este turnat pe suprafeţe din 
plastic.

7.3 Geamuri din  sticlă 
Scoateţi folia de protecţie de pe geamuri.
Pe suprafaţa geamurilor este aplicat 
un film de protecţie. Acest film de 
protecţie minimizează acumularea 
petelor şi vă ajută să scoateţi petele 
posibile şi murdăria uşor. Uşile care nu 
sunt protejate de un asemenea film 
pot fi supuse la aderarea persistentă a 
compuşilor organici şi anorganici bazaţi 
pe aer sau apă cum ar fi depunerea de 
calcar, sărurile minerale, hidrocarburi 
nearse, oxizi metalici şi siliconaţi care 
pot cauza uşor şi rapid pete şi avarii 
materiale. Menţinerea geamurilor curate 
devine prea dificilă în ciuda curăţării 
regulate. Prin urmare, claritatea şi 
transparenţa geamului se deteriorează. 
Metode de curăţare puternice şi corozive 
şi compuşi vor intensifica aceste defecte 

ACitiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 
de siguranţă”!



34 /35 RO Frigider / Manual de utilizare

şi accelerează procesul de deteriorare.
Produse de curăţare bazate pe apă care 
nu sunt alcaline şi corozive trebuie să fie 
utilizate în scopul curăţării regulate.
Materialele non-alcaline şi non-corozive 
pot fi utilizat pentru curăţare pentru 
ca durata de viaţă al acestui film să fie 
extinsă pentru o perioadă mai mare de 
timp.
Geamurile sunt călite pentru a creşte 
durabilitatea împotriva impacturilor şi 
spargerii.
De asemenea, o peliculă de siguranţă 
este aplicată pe suprafeţele posterioare 
pentru o măsură de siguranţă 
suplimentară pentru a se preveni 
provocarea avariilor în timpul spargerii.
*Alcaliu reprezintă o bază care formează 
ioni de hidroxid (OH¯) atunci când este 
dizolvată în apă.
Li (Litiu), Na (Sodiu), K (Potasiu) Rb 
(Rubidiu), Cs (Cesiu) şi metale artificale 
şi radioacative Fr (Fan-sium) sunt 
denumite METALE ALICALINE.
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Înainte de a apela la service, citiţi această 
listă. Puteţi economisi timp şi bani. 
Această listă include probleme frecvente 
care nu sunt provocate de defecte de 
material sau de manoperă. Este posibil ca 
unele funcţii descrise aici să nu se aplice 
pentru produsul dvs.
Frigiderul nu funcţionează.
• Ștecărul nu este introdus corect în priză. 

>>> Introduceţi ștecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat 

frigiderul sau siguranţa principală este 
arsă. >>> Verificaţi siguranţele.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL şi 
FLEXI ZONE).

• Deschidere frecventă a ușii >>> Aveţi 
grijă să nu deschideţi ușa frigiderului prea 
frecvent.

• Mediu foarte umed. >>> Nu instalaţi 
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi 
alimentele lichide în recipiente închise.

• Ușa frigiderului este întredeschisă. 
>>> Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă 
perioade îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură 
prea scăzută.  >>> Setaţi termostatul la 
o temperatură adecvată. 

Compresorul nu funcţionează.

• Sistemul de protecţie termică a 
compresorului se va activa în cazul 
penelor de curent sau în cazul 
deconectării și reconectării la priză, 
întrucât presiunea din sistemul de răcire 
nu este încă echilibrată. Frigiderul va 
porni după circa 6 minute. Contactaţi 
un centru de service dacă frigiderul nu 
pornește după această perioadă.

• Frigiderul este în modul de dezgheţare. 
>>> Acest mod este normal pentru un 
frigider cu dezgheţare automată. Ciclul de 
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză.>>> 
Asiguraţi-vă că ștecărul este introdus 
corect în priză.

• Reglarea temperaturii nu este corectă. 
>>> Selectaţi temperatura adecvată.

• Pană de curent. >>> Frigiderul va 
continua să funcţioneze normal după ce 
curentul revine. 

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.

• Modul de funcţionare a frigiderului se 
poate modifica în funcţie de condiţiile 
ambientale. Acesta este un fenomen 
normal și nu reprezintă o defecţiune. 

Frigiderul porneşte des sau funcţionează 
perioade îndelungate de timp.
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• Este posibil ca noul frigider să fie mai 
mare decât cel vechi. Frigiderele mari 
funcţionează perioade îndelungate de 
timp.

• Este posibil ca temperatura din încăpere 
să fie ridicată. >>> De regulă, frigiderul 
funcţionează perioade îndelungate de 
timp la temperaturi ridicate în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat 
recent la priză sau să fi fost umplut recent 
cu alimente. >>> Dacă frigiderul a fost 
conectat recent la priză sau a fost umplut 
cu alimente, va dura mai mult până 
frigiderul va atinge temperatura setată. 
Acest lucru este normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost 
introduse recent cantităţi mari de alimente 
calde. >>> Nu introduceţi alimente calde 
în frigider.

• Este posibil ca ușile să fi fost deschise 
frecvent sau lăsate întredeschise mai 
mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde 
în frigider determină funcţionarea pe 
perioade mai îndelungate de timp. 
Deschideţi mai rar ușile.

• Este posibil ca ușa congelatorului sau 
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă. 
>>> Verificaţi dacă ușile sunt închise 
corect.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă. 
>>> Selectaţi o temperatură mai ridicată 
și așteptaţi ca aceasta să fie atinsă.

• Este posibil ca garnitura ușii frigiderului 
sau congelatorului să fie murdară, 
uzată, ruptă sau poziţionată incorect. 
>>> Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. 
Garniturile deteriorate/defecte determină 
funcţionarea pe perioade îndelungate de 
timp a frigiderului pentru a se asigura 
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte joasă, 
iar temperatura frigiderului este adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă 
a congelatorului. >>> Selectaţi o 
temperatură mai ridicată a congelatorului 
și verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar 
temperatura congelatorului este adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a 
frigiderului. >>> Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a frigiderului și verificaţi din 
nou.

Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a 

frigiderului. >>> Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a congelatorului și verificaţi 
din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.

• Aţi selectat o temperatură foarte mare 
a frigiderului. >>> Temperatura setată 
pentru frigider afectează temperatura 
congelatorului. Modificaţi temperatura 
frigiderului sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau congelator 
ajunge la un nivel adecvat.

• Este posibil ca ușile să fi fost deschise 
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult 
timp. >>> Deschideţi mai rar ușile.

• Este posibil ca ușa să fie întredeschisă. 
>>> Închideţi complet ușa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat 
recent la priză sau să fi fost umplut 
recent cu alimente. >>> Acest lucru este 
normal. Dacă frigiderul a fost conectat 
recent la priză sau a fost umplut cu 
alimente, va dura mai mult până frigiderul 
va atinge temperatura setată. 

• Este posibil ca în frigider să fi fost 
introduse recent cantităţi mari de alimente 
calde. >>> Nu introduceţi alimente calde 
în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Podeaua este denivelată sau instabilă. 

>>> Dacă frigiderul se clatină când este 
împins ușor, reglaţi picioarele pentru 
a echilibra frigiderul. De asemenea, 
asiguraţi-vă că podeaua este suficient de 
stabilă și poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele 
amplasate pe frigider. >>> Aceste 
obiecte trebuie îndepărtate de pe frigider.
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Frigiderul emite zgomote asemănătoare curgerii 
sau pulverizării lichidelor etc.

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe 
circulaţia gazelor și lichidelor. >>> Acesta 
este un fenomen normal și nu reprezintă 
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu şuieratul 
vântului.

• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator 
pentru răcire. Acesta este un fenomen 
normal și nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai frigiderului.
• Mediile calde și umede favorizează 

formarea gheţii și condensului. Acesta 
este un fenomen normal și nu reprezintă 
o defecţiune.

• Este posibil ca ușile să fi fost deschise 
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult 
timp. >>> Deschideţi mai rar ușile; dacă 
ușa este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fie întredeschisă. 
>>> Închideţi complet ușa.

Condens în exteriorul frigiderului sau între uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest 

fenomen este normal în medii umede. 
>>> La reducerea umidităţii, condensul 
va dispărea. 

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Frigiderul nu este curăţat periodic. >>> 

Curăţaţi periodic interiorul frigiderului 
folosind un burete, apă caldă și 
carbonatată.

• Este posibil ca mirosul să fie cauzat de 
anumite recipiente și ambalaje.  >>> 
Folosiţi un recipient sau un ambalaj care 
nu prezintă mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost puse în recipiente 
deschise. >>> Păstraţi alimentele 
în recipiente închise. Alimentele 
neetanșate corespunzător pot răspândi 
microorganisme și se pot acumula 
mirosuri neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau 
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.

• Este posibil ca alimentele să împiedice 
închiderea ușii. >>> Mutaţi alimentele 
care împiedică închiderea ușii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat. 
>>> Reglaţi picioarele de pentru a 
echilibra frigiderul.

• Podeaua este denivelată sau instabilă. 
>>> Asiguraţi-vă că podeaua este plană 
și suficient de stabilă pentru a putea 
susţine frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.
• Este posibil ca alimentele să atingă partea 

superioară a sertarului. >>> Rearanjaţi 
alimentele în sertar.

A AVERTISMENT: Dacă problema persistă 
după ce aţi urmat instrucţiunile din acest 
capitol, contactaţi distribuitorul dvs. sau un 
centru de service autorizat. Nu încercaţi să 
reparaţi produsul.


